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OnbIT cOCTaBAeHVsI aHHOTVPOBAaHHOTrO ciycka Csogemnia
AASI BEAVIVICKOTO SI3bIKA

Crarps mocBsIleHa MpobieMaM, BOZHMKAIOIIUM IIpu cocrabaeHun 110-coBHOTO crmcka
Csogeria 17151 BeAMIICKOTO sI3bIKa. KauecTBeHHBIN CINMCOK TaKOTO PoJia MMeeT MCKIIOUNTe b
HYIO Ba>XHOCTB [JJIs1 JIEKCHMKOCTaTUCTIYECKON PabOThI ¢ MHAOMPAHCKIM U MH/IOEBPOIIeVICKIM
MarepuasoM, HO COCTaBJIEHNE €0 OCIOXKHSIETCS CTUJIMCTUYECKON UM XPOHOJIOIMYECKON He-
OJJHOPOZHOCTBIO BeJUIICKIX TEKCTOB. B KauecTBe OCHOBHOTO MjyoMa OBLT BRIOpaH A3BIK AT-
XapBaBezibl, BTOpoi 13 Bej, 1o Toi1 mpuymHe, 9TO B HEM MeHbIIle JaKyH M B TeKCTaX yIIO-
TpebJsieTcss 6oJIbIe OA3VICHOI JIEKCUKY, B TOM 4MCJIe coMaTindecKoil. brlna mpuMeHeHa ce-
MaHTHJecKas cnenuduxaus, ucroabsyemas s I'16/ (I'106a1pH011 JT€KCMKOCTATUCTNIECKOI
6ase ganHbIX). ITpyu 9TOM TeKcT ATXapBaBelbl cpaBHUBaIC ¢ Pursesiont 11 moaydenns 6osee
HaJe>XHOTO pe3yJbTaTa M VICCIeJOBaHMsl S3bIKOBON DBOJIIONNMIU Ha PaHHUX DTarax pasBUTHUA
BeIUIICKOTO sI3bIKa. B pesyibrare mcciaeopanms BBISICHUIOCD, YTO (a) 87 DIeMEHTOB CIIMcKa
onpeznensIOTCcsa 0e3 mpobseM; (0) pasamuHbBIMU Aas ATXapBaBegbl U Pursesbl sBAIOTCA
6 ocHOB; (B) MOpQoJIordecKre pas3Indmsa MexX 1y Tekctamu Pursesnsr m ATxapBasezibl 3acBU-
JleTeJIbCTBOBaHHI B 3 CIydasx; (r) HakoHell, B 10 ciydyasx ObIIO HECKOJIBKO BECOMBIX KaH/u/a-
TOB Ha 3aIlOJTHeHNe CI0Ta, HO paboTa ¢ TeKCTaMM II03BOJINIIA CAesaTh YBepPeHHbIN Bhoop Oa-
30BBIX TEpMMHOB. B TekcTe ATXapBsaBe/bl Bcero 4 JakyHbI. B maTy caydasx B OCHOBHOI CJIOT
BBIHECEHO /IBe OCHOBBI IO IPMYMHE CYNILJIeTMBM3MA, ellle B ILATH — II0 IIpUYMHe CMHOHM-
mun. IIposeseHHOe mcciefoBaHMe ITOKA3bIBaeT, YTO BeAMIICKMII CIIMICOK MOXeT OBITh yc-
IIEeIITHO COCTaBJIeH IIPY OIIOpe Ha TeKCTHI U Ha CTPOIMII CeMaHTIIECKNII CTaHAapT.

Karouesvie crosa: mexcuxocTaTmcTuka; cumcok Cpojienna; BeAMICKIIL sA3BIK; ATXapBasesa; Pur-
Besla; CMHOHUMIULS; CyTIIIJIETUBU3M.

Cocrasyienne anHoTHpoBaHHOTO 110-ciroBHOTO crimcka CBojerna /i BeIMIICKOTO s3bIKa
IIpe/ICTaB/IsIeTCsl aKTya/IbHOM 3ajadeit, IIOCKOJIbKY BeIVIVICKUI SIBJIIETCS OJHUM U3 JpeBHEN-
VX MHOEeBPOIIEeNCKIX SI3BIKOB U IOJOOHBIN CIIVICOK MOXKET IIPe/ICTaBJIsITh ITOBBIIIIeHHBIN VH-
Tepec /i1 IJIOTTOXPOHOJIOTMYECKOTO M JIEKCMKOCTaTUCTYeCKOIO aHa/n3a MH0eBpOelicKo
cempn. Hanmume Takoro poja Ciimckos /il JpeBHUX MH/IOEBPOIEVICKMX S3BIKOB ITpe/CTaB/Isd-
€TCsl OCOOEHHO Ba>KHBIM, IIOTOMY YTO MX MCIIOIb30BaHMe /I KIacCu(PUKAIIUI IpeJCcTaBIsieT-
Csl IPMOPUTETHBIM, XOTsI ¥ MOXKET OBITh COIPSIKEHO C PAJOM TPYJHOCTel (PUI0JIOTNIECKOTO
XapakTepa, ¢ IIpo0JIeMOli BbIOOpa CMHOHMMOB B IIODTUYECKUX TeKcTax 1 T. J. Kak rokasbiBaeT
OIIBIT Takmx pabot, kak Kassian 2011, mocssmenHo cocrasaeHnio 50-cosHoro crmcka Cso-
Jela Jiis1 JipeBHerpedeckoro s3bika I'epogora, n Starostin 2019, B xoTOpoOI1 pasdbuparorcs u
CpaBHMBAIOTCsI OTHOCUTE/IbHBIE CKOPOCTU 3aMeHbl b6asucHol ekcukn (1o 100-cioBHOMY crim-
cky CBoJienta) Ha IPOTS>KEHNH S3bIKOBOM DBOJIIOLNI KUTaVICKOTO s3bIKa, OT paHHe/peBHeKI-
TalICKOTO K KJIaCCMYEeCKOMY JIpeBHeKITalICKOMY, Cpe/JHeKITaliCKOMY ¥ COBpeMeHHOMY KUTali-
CKOMY, 3a/la4a SBJISIeTCS B 11eJI0M YCIIeIITHO OCYIIeCTBYMOIA.

Bepuiickuin A3bIK mpegcrasisieT cobort Hanboee JPEBHIOIO Pa3HOBUIHOCTh JIPEBHEMH-
JUIICKOTO sA3bIKa. Ero maMsSTHUKM COCTOAT, C OJHOV CTOPOHBI, M3 METPUYECKON J4acT! C TeK-
CTaMM, 3allMICAaHHBIMI CTUXOTBOPHBIM pa3MepoM; OHa IpeJicTasjieHa 4eTeIpbMsl Begamu (Pur-
Befla, ATxapsasesa, CaMaBeia 1 — dacTuyHo — pxypsesa). C gpyroit CTOpOHBI, B BeAUIi-
CKOM KOpIIycCe eCTh ITpo3anyecKkas 4acTh, B KOTOPYIO BXOJAT caMxMUTHl 1 6paxmansl (Wacker-
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nagel 1896: XI-XXXIV). HanboJiee gpeBHee cocTOsIHME OTpa>keHO B sA3bIKe Pursens:, mpuueM
I-s1 m X-s1 MaHga1bI TO3HEee 0 cocTabaeHNI0. CeyIomuii o apXandYHOCTU TeKCT — ATxap-
BaBesla, Jajee caenyeT JApxypsena u sA3bIK mpo3bl. [TockoabKy /1 gpesHent VInaum npu ycra-
HOBJIEHI! XPOHOJIOTUH CYIIECTByeT IpobjeMa C aOCOTIOTHBIMU JaTaMM, JOCTYIIHBI TOJIBKO
NpuoOIM3UTeIbHBIe OLIeHKN JaTUPOBKY BeJUIICKIX TeKCTOB, OCHOBaHHbIE B 3HAUMTe/bHON CTe-
IIeH! Ha JMHIBUCTUYECKNX JIaHHBIX TeKCTOB B COIIOCTaBJIEHUM C JAHHBIMU IPYTUX JPEBHUX
VH/IOMPAHCKUX U, IIIMpe, NH/J0eBPOIeCKIX SA3bIKOB I Ha COIIOCTaBJIeHN! MCTOPUYECKNX JaH-
HBIX O JpeBHell VIHaum ¢ pealbHOCTBIO, ONMChIBA€MOI B BeJUIICKMX TeKcTax. Cunraercs, 4To
Purseza 6ply1a cocraB/ieHa B cepefiiHe 2-To ThicsidesteTns Jo H. 9. (Elizarenkova 1989: 435-436),
a ATxapBaBeJla — HECKOJIBKO I103Ke; TaK, HannpuMep, M. Butnens gatupyer sagpo Atxapsase-
Iul BpeMeHeM post quem 1200 go H. 3. (Witzel 1997: 281). Axs1 Beamitckoro crmcka Kak 9TaaIoH
TeKcTa MbI BbIOMpaeM ATxapBaBesy, IIpe/ICTAaBJI€HHYIO JByMs OCHOBHBIMU pelaKIVsIMU,
[Marnmanana (Paippalada) n Illaynaka (Saunaka).

ATxapBaBefla — BTOpPOI IIO JAPEBHOCTM BeJUIICKMII TeKCT mocie Pursensl, JaTypyeMbli
NpuOIN3UTEILHO Py6eskoM 2-ro u 1-ro TeicssyesneTnii 1o H. 9. TekcTol ATxapBaBe/bl IIpe/I1od-
TUTeJIbHee, IOCKOJIbKY COJepsKaT 3aK/JMHaTe/AbHble TMMHBI I JIy4llle OTpa’kalOT peasbHOe
yIoTpe0bJieHne JIeKCUKM, B TOM uncie comaTudeckoit. [IpakTika cbopa crmcka Takke rokasaJia,
4TO B TeKcTe ATXapBaBeJbl MeHbIIle JJaKyH. BMmecTe ¢ TeM mpu cocraBieHnM BeJUICKOTO CIIIICKa
JaHHble Purse/ibl HEBO3MOKHO UTHOPMPOBATh, M CpaBHeHIe HauboJsiee JpeBHero COCTOSHUA
BeJIMIICKOTO SI3bIKa € OoJiee MO3/HUM, ITpeJiCTaBJIeHHbIM B ATXapBaBe/ie, He30€>KHO CTaHOBUT-
Cs1 OJJHOI U3 3afau Ipu cocrapaeHnu 110-ciosHoro crmcka Ceozenia /151 BeIMIICKOIO s3bIKa.

OcHosBHBIe TeKcuKorpadpuiecKue NCTOYHIKY, KOTOPble OBLIN VICIIOJb30BaHbl TP COCTaB-
JeHnu cnmcka — bosbimoit Ietep6yprckuit crosaps canckputa (BR 1855-1875), ciiosaps si3bika
Pursegpr I'. I'paccmana (Grassmann 1873) m He3aKOHUYEHHBIN JIEKCMKOH sI3blKa Pursefsl
(RIVELEX). A1 HaxOXXieHNs 1 IofcdeTa cI10BOopM B TeKcTax Pursenst n Atxapsase/bl ObI-
JIU TIpUBJIedeHbl KoHKopaaHchl Lubotsky 1997, Kim 2020, Whitney 1881. s Bejuiickoit u-
TepaTtypsl, JaTupyiomerics spemerem 1ocie PB u AB!, ncnonsszoBansl KoHKOpZaHcs Bloom-
field 1906 n Vishva Bandhu 1935-1965. As yxasanus GpopM IJ1arosIoB B CIIMCKe MCIIOTIb30Ba-
HbI pabotel Bloomfield 2008, Whitney 1885, taxoke asist ripeseHTHBIX popMm — Goto 1987 u ps
nepdexTHbIX popm — Kiimmel 2000.

ITpn »TOM COCTaBIeHMe CIVCKa JJIS BeJMIICKOTO sA3bIKa HaTaJKMBaeTCs Ha psij Ipo-
6J1eM, BO3MO>KHOCTD YCIIeIITHOTO Pa3pelleHNsl KOTOPhIX U XOTeJO0Ch Obl IIPO/IeMOHCTPUPO-
BaThb B paMKaXx ®TOi paboOThl. B psje ciydyaeB mpucyTCTByeT pa3BeTBIeHHas CHMHOHMMIS,
U pellleHre O BBIHeCeHNM TOTO MJIM MHOTO CJIOBA B CIIMCOK JJOJIXKHO IPUMHMMATBLCA Ha OCHO-
BaHUM TIAaTeJbHOTO (PUIOJIOIMYECKOrO aHaIu3a. B culy orpaHmyeHHOCTM MMeIOIerocs
KOpITyca HeM30e>KHbI JIaKyHBI B CIIVICKe V1 HEMHOTOUMC/IEHHOCTh KOHTEKCTOB JJIA Psijia JIEKCeM.

IIpumensemas cemaHTMJecKas: crelnm@ukamnus OCHOBbIBaeTcsl Ha pabore (Kassian
et al. 2010), B kotopoit ans Kaxjoro ciora 110-ciosHoro crnmcka Cpogelra IpUBOAUTCS
PAJL JMarHOCTMYeCKNX KOHTEKCTOB. B cTaThe /11 COMHUTEILHBIX CAydaeB OyIyT yKa3aHBbI
KOHTEeKCTBI U IIpUBeJleHbl JOIIOJHUTEeIbHbIe KpUTepuM BhIOOpa M3 MMEIOIIMXC BO3MOXK-
HBIX KaH/MJJaTOB Ha 3all0JIHEHVE OCHOBHOTO CJI0Ta CITICKA.

[Tpunuumet I'106anpHON JTeKcUKOcTaTUCTIUecKoll 6asbl faHHbIX (I'/1BJ) onmcans! B
Starostin 1998-2005; Tak>ke MOKHO OTMeTUTH onucaHue B pabore Kassian 2011: 65-66.

B pabote OyayT ykasaHbl c10Ba, KOTOpble 6@CCIIOPHO SBJISAIOTCA OCHOBHBIMMU Kak B ATxap-
BaBeJie, Tak I B Pursesie (11 TOJIBKO B ATXapBaBe/e, YTO 3HAUUTE/IbHO pexke), IIPU H9TOM /I

! OHa npuBJIeKaeTcst TOIBKO B T€X CJLydasix, KOIja COOTBETCTBYIOLIEN JIEKCEMBI VIV OCHOBBI HET B COOCTBEHHO
yeThIpex Begax (camxmrax).
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CIINICKa TUX CIydaeB OyAyT AaHHBI TOJIBKO HEOOXOUMBIE KpaTKiie KOMMeHTapun. B ocHoBHOM
ucnosrbp3yercst pepaxiyst [laynaka (Saunaka), ITIOCKOJIBKY CYIIIeCTByeT II0JIHOe U3J/jaHle TeK-
croB (Roth-Whitney 1856-1857; Orlandi 1992), cooTBeTcTBeHHO, IIpUMepPbl 113 TeKCTOB IIPUBO-
JSITCSI IO DTOV pefakuyy. SI3pIKoBbIe JaHHble [laiimaags! MCIOIb3YIOTCS YaCTUIHO; IIpesK /e
BCETrO MUCIIOJIb3yeTcs 5-s1 MaHjala 1o usgannio Lubotsky 2002. BerpeyaemocTs mcciiefyeMbIx
JIEKCeM B KOpIIyCe yCTaHaBIMBaeTcs 1o KoHkopgancy Kim 2020.

IIpn ommcaHmm IJaroj0B yKa3bIBalOTCSI OCHOBBI IIpe3eHca, aopucra 1 Iepdekra c
ontopoit Ha (Goto 19872 Kiimmel 2000% Whitney 1885), mpu cynmietususMe B OCHOBHOI
CJIOT BBIHOCATCS BCe JOIIOJIHAIONINE IPYT ipyra OCHOBHI. IlepeBobl TekcToB ATXapBaBe/ibl
npusegensl 1o uzgannio Elizarenkova 2005-2010, Purseasr — o Elizarenkova 1989-1999.
B oraenpHBIX Ccaydasx ObLIM MCIIOIb30BaHBI /IS CBepKI 3HAYeHUII KJIacCMUeCKNIl IIepeBoy
I'enppuepa (Geldner 1951), coBpemenHble mepesonl /keMucoH-Bpeperon (Jamison-
Brereton 2014) u Butnesst u gp. (Witzel et al. 2007).

OrzgenpHo OyAyT IOAPOOGHO pa3obpaHbl COMHUTE/IbHBIE Clydan (B KOTOPBIX, HaIlpU-
Mep, IIPUXO/MJIOCH JieslaTh BBIOOP U3 psjla CMHOHMMOB), a TaKXKe BCe Te clydau, KOTja /s
Pursespl ocHOBHOe 00O3HaYeHe B TOM IV MHOM CJIOTe OTJIMYaeTcsl OT yCTaHaBIMBaeMo-
ro 1 Atxapsasezibl. Takke 0COOHAKOM OyZyT yKa3aHbl ITO3UIINMN, B KOTOPBIX TeKCThI Pur-
Besibl 1 ATXapBaBeJbl IeMOHCTPUPYIOT TOJABKO MOP(OJIOIMIeCKyIO PasHUILY.

donernyeckmnii OOIMK JJIsI BBIHOCMMBIX B CJIOT OCHOB YKa3blBaeTCs IIO CTaHJAapTy
'/ (GLD) u 1o TpauIiMOHHOMY CTaHJapTy 3aIllich JpeBHenMHAuIcKuX TekcTos (IAST —
International Alphabet of Sanskrit Transliteration); B koMMeHTapum sl IIPOCTOTHL JaHA
TOJIBKO TpaZMLIMOHHAas 3alych. B3aMHbIe COOTBETCTBMS TPaHCKPUIILINIA JAIOTCS HIDKe,
B TabJmie 1.

IAST GLD IAST GLD IAST GLD
a a k k th th
a a kh kh d d
i i g g dh dn
1 i gh gh n n
u u n by P )
a w c ¢ ph ph
r r ch ¢h b b
; r j 3 bh | b
1 1 jh 3h m
1 ] f n y y
e er t t r r
ai ay th th 1 1
o o: d q v w

au aw dh dr $ )
m \Y n n $ s
h h t t h h

Tabauya 1. CoorseTcTBys MKy TpaHckpymyamu IAST u GLD

2 MaTepMaﬂm JAHHOU pa6OTI>I VICITOJIB3YIOTCSI AJIs1 aHHOTallMIM IVIaroJIOB, MMEIOIMINX ITpe3eHC I xiacca man
TaKlX, KOTOPbI€ He JBJ/ISTIOTCA ITpe3eHCcaMU I KJIaccCa, HO CYMTaJ/IVICh TAKOBBIMMI I1O TpaAUIINIL.

3 C onoport Ha 9Ty MOHOrpaduIo yKa3hBalOTCs 1epheKTHbIE OCHOBHI.
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[1acHble MOTYT MMETh CJIabblii HOCOBON MPU3BYK, YTO OTMEJAeTcsl B TPAAUIMOHHON 3a-
IiCK 3HakoM 1 (aHycBapa), a 8 154 — VA

OanosHa4gHble cay4dan

1. all / Becw: w'ifwa- {visva-}

BeccriopHO OCHOBHOE CJIOBO, MMeIOIee 3HadeHMe ‘Bech’, Kak JJasi Pursensr, Tak m s
ATxapBaBeJpl, UeTKO OT/IMYalOIIeecs OT sdrva- ‘tiessiii (entire, whole)’. OcHoBa visva- obazga-
eT roJceMueil ‘Bech / Beskmit, Kaxxasiir', cp. RV X, 60, 6 «Ts Hactymmt Ha Ilannu, Ha Bcex
CKYIILIOB, O LIapb», aHII. «You have trodden down the niggards, trodden on all the ungener-
ous ones, o king», a 3HaueHMe ‘BCAKMIL, KaXK/bIIIm MOKHO IIpoOcCIeauTs, HaripuMmep, B RV 1, 100,
7 «OH ofuH ympasiseT Kaxovm jgeiictBueM», aHIlI. «he alone is lord of every undertaking»
(Jamison-Brereton).

2. ashes / mrertest, 30i1a: ‘a:s-a- {asa-}

Hekoropast mpo6yieMa COCTOUT B TOM, YTO JaHHOE CJI0BO YIIOTPeD/IeHO TOJIbKO OJVH pa3 B
Artxapsasege (I[laynaka) B KOHTEKCTe AVSIX, 8, 10 «IIyCThb MeILJIOM CTaHeT basaca, MO4OI1 6o-
Je3HeTBOpHOI!» 1 1Ba pasa B Ilannmanaze: AVP XVI, 30, 8; AVP XVI, 74, 10. Hecmotps Ha
HesICHOe KOHTeKCTyasIbHOe 3HaueHle, MOXKHO YTBep>K/JaTh, 9YTO CJIOBO JOJKHO OBLIO 3HAYNUTh
‘30J1a; merier. B mosib3y STOro roBOpsAT STUMOJOIMYECKNe CBSI3M JJaHHOTO CJI0Ba: OHO ITPOM3-
BOJIHO OT KOpHsI *h,eh;s- Keub / cylumTh’, KaK 1, HaIlpuMep, Ap.-B.-HeM. asca ‘30J1a’; TakKKe B
psle JapICcKUX M HYpPUCTaHCKMX SI3BIKOB 3aCBIUETe/TbCTBOBAHBI CJIOBa C IIOAXOJSAIINUM 3Haue-
HUeM, Ipou3BeJileHHble OT JAaHHOI OCHOBHI, Cp. KaTu aso ‘mertenr’ (EWAia I: 182-183). Bosee
IIO3/IHMe YIIOTpeO/IeHNs B BeJJUIICKOM TakK>Ke ITOJKPeIIAIOT DTN JJOBOJbI, Cp. SBr. XII, 4, 1, 4.
asah pamsavah ‘TIeTiIbl (30/1bI)-TIECKI .

3. bark / xopa: B Begax (camxmTax) He 3acBI/eTeIbCTBOBAHO. B OoJlee MO3aHIX ITaMATHMKAX CP.
tvdc- ¢ monmceMnent ‘Koxa / mkypa / kopa’ (BR 1861: 463-464). Tak’ke CTOUT OTMETUTH
TepmuH bihya- ‘BHEIIHsIs KOpa JlepeBa’, yIIoTpebIeHHbIil B TakoMm 3HadeHnu B SBr. 111, 7, 1,
8; mepBoe 3HaueHMe — coocTBeHHO ‘BHemHuIT’ (BR-5 1868: 84).

5. big / 6ompmron: mah-'ant- {mahant-}
Taxcke 60os1ee apxamunsle BapuaHThl mdh- u mahi- < *megh,-. Codyetaercs: ¢ MaKCMaJIbHBIM
KOJITYECTBOM OOBEKTOB.

7. bite / xycaTs: ddf- {dams-}

TpaannonHo orHocutcs K I ki1accy, HO coflep>XUT HyJIEBYIO CTyIIeHb ¥ OTHOCUTCA K TaK
Ha3bpIBaeMBIM AOPUCTHBIM IIpe3eHcaM (Aorist-Prasentien) (Goto 1987: 74; Hill 2007: 172-173).
®yHUTHBIE POPMEI HTOTO IJIaroja IJIOXO IpeJcTaBlIeHH B Begax (camxmrax), HO IpUYacTHEIE
yIoTpeO/IeHNs1 0e3yCI0BHO JOKa3bIBaIOT, UYTO HTO OCHOBHOe obo3HaueHne. Tak, B Pursese 3a-
CBUJIeTe/IbCTBOBaHbI Ipe3eHTHOe mpudactue dasant- (RV 1, 189, 5) m npuuactue mHTEeHCHBa
ddndasana- (RV X, 95, 9); u B Pursesie, u B ATXxapBasefie IIpecTaB/IeHbI Ilep(peKTHOe aKTMBHOe
puJacrue dadasvams- (AVP 111, 16, 6; RV IV, 38, 6) u maccusHoe nepdeKTHOe IpuJacTie
dastd- (AVP 111, 16, 6; AVP XX, 14, 9). Kpome TOrO, B 60/1€€ TTO3/JHIX BeJUIICKUIX U ITOCIeBe UIi-
CKIX TeKCTaX BCTpedaloTcsl (pUMHMUTHBIE (POPMBI HTOTO IJaroja, Hampumep, 3 J. MH. 4. ddsanti

4 B naHHOM Ciydae CO3HATeIbHO MTHOpHpPYeTCs (OHeTHIecKasl pasHuIla MKy aHyCcBapoil M aHyHACHKOIL
(moce HAs O3HaYaeT Ha3alM3aIluIO IIPe/IIecTBYIONIeN IJTacHOI) B CBA3M C TeM, YTO aHyHaCHKa B pacCMaTpuBae-
MBIX pOopMax He BCTpedaeTcs.
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(éBr. VII, 4, 1, 29). Bcero 8 Atxapsasege Ilannmanaze 9 ynorpebiennit popm STOTO IIarosa,
a B [llaynake — 2 (Kim 2020: 329), B Pursege — 4 ynorpe6sienns (Lubotsky 1997: 655).

8. black / uepuwiit: krs-1a- {krsndi-}
9. blood / xpoBs: as-r-3- {dsrj-}
10. bone / xocts: ‘ast’-i- {dsthi-}

12. burn tr. / >xeus niepex.: dafi- {dah-}

IIpesenc (I) 3 ex. dahati, kopHeBoit aremaTmdeckuit aopuct 3 ea. adhak (Goto 1987: 174—
176) Kopens ksa-, pojicTBeHHBIIT Ha IIpas3bIKOBOM YpOBHe dah-°, BCTpedaeTcs TOJIBKO OJVH pa3
B Pursese (pesynimMiypoBaHHBI aOPUCTHBIN MHBIOHKTUB), 4 pasa B Ilannmanaze n 2 —
B [Tlaynake B cxogHpIx KoHTeKcTax (Kim 2020: 235).

13. nail / Horots: nak"-'a- {nakhd-}
14. cloud / o6.1axo: n'ab"-as- {nibhas-}
15. cold / xononnsii: fi-ta- {sitd-}

16. come / nmpuxoauTe: gam- {gam-}

ITpesenc (c cydpPpuxcom -cha) gdchati, KopHeBOII TemaTmdeckuii aopuct 1 ex. dgamam, 3 ep.
dgan, nepdexr 3 en. jagima, 3 Mu. u. jagmiis (Gotdo 1987: 73; Whitney 1885: 34; Kiimmel 2000:
155-160). OTHOCHUTCS TPaAMLIMOHHON MHAMIICKON rpaMMaTukoi K I kiaccy (Whitney 1885: 34),
HO TaKasl KJaccu@uKaIsl CMelIBaeT COOCTBEHHO IIPEe3eHCHl C ITOTHOM VIV MPOJJIEHHOI CTy-
IIeHbIO KOPH:I ¢ ipyrumu obpasosanmsiMu (Goto 1987: 73).

17. die / ymupars: mar- {mar-}

IIpesenc (IV) 3 en. mriydte (c BTOPMYHBIM y/apeHNeM Kak y IaccyBa, BO3MO>KHO, BbI3BaH-
HBIM HeyZ0OCTBOM IIPsAMOTO OTpakeHNsA mociefgosareabHocTn *CfiV-, cm. paboty Kulikov
1997); xopHeBoI1 aTeMaTnuecKuii aopuct 3 ef. amyta; nepdexrt 3 en. 4. mamara, 3 MH. 9. mMamriis
(Goto 1987: 82; Kiimmel 2000: 370-372). 3apukcuposana ¢popma mdrati, KOTopas B JUTEpaTy-
pe cunranacs I k1accom mpesenca (Whitney 1885: 124), ognaxo I1. Tegecko nmoxasas, 4To ocHO-
Ba mdra-, BCTpedamomascsa B Pursene, pyHKIIMOHAIBHO COOTBETCTBYeT (PyTypasIbHON OCHOBE
marisya-, COOTBETCTBEHHO, IIpeJCTaB/IsIeT CO0OM CyOBIOHKTUB KOPHEBOIO aopMCTa, yIIOTpeo-
JIs1eMBlil B 3HaueHun Oypayiero speMmenn (Tedesco 1944: 212-213).

18. dog / cobaxka: fwan- {Svin-}

19. drink / iute: pa:- {pa-}

ITpesenc 3 ex. pibati 1111 / I (8B HoTaumm Kulikov 2008, 2017) ¢ Tematusanmen n3HadaIbHO
aTeMaTH4ecKoro pelyIrummnyposaHHoro 1peseHca (Goto 1987: 72), (II) 3 mu. panti (RV 11, 11, 14);
aopucr 3 ej. apat, nepdexrt 3 en. papaii, 3 mH. papuis (Whitney 1885: 95-96; Kiimmel 2000: 308-309).

20. dry / cyxoit: [us-ka- {stiska-}
21. ear / yxo: karn-a- {kdrna-}

23. eat / ects: ad- {ad-} u af- {as-}
HeBO3MO>KHO yBepeHHO cies1aTh BEIOOP MeXAY STUMU JBYMS KOPHSMM C IIPe3eHTHBIMU
ocuosamu: (I) 3 en. dtti, 3 mu. addnti u (IX) 3 en. asnati, 3 MH. aéndnti COOTBETCTBEHHO.

5 Kopens dah- orpaxaer npadopmy *d'eg’-, B T0 Bpemst Kak ksd- BoiBogutcst u3 *d"g“"-eh; (LIVZ 133-134;
EWAia I: 712-713).
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AsTops! ciosaps Rigveda-Lexikon, ciezyst TpaJUIIMOHHOMY B3IJIAZLY, CUMTAIOT, YTO 3/€Ch
HaJINIIO C/IeAyIOMINII CYHILIETUBN3M: KOpeHb ghas- ‘moriomars’ CAYy>KUT aOpUCTOM, a JIeHO-
MMHaTMBHas OcHOBa dvaya- oopasyeT umnepdekr (RIVELEX 1: 117). Tem ne menee, GpopMbl
DTUX IJIaTOJIOB peliki B ATxapBaBefie 11 BCTpedalOTCsl B OCHOBHOM B MeCTaX, MMeIOINX Iapal-
nemn B Pursese (Whitney 1881: 51, 103). IlosToMy s mpeanounTaio He BKJIIOYATh MX KaK OT-
JeJIbHbIe KOPHM.

24. egg / sno: a:nd-a- {anda-}

25. eye / rnas: aks- {aks-}
/lBe ocHOBHI, dksi- v aksdn-.

26. fat n. / xup: p'i-was- {pivas-}
27. feather / mepo: par-na- {parnd-}
28. fire / orous: agn-'i- {agni-}

29. fish / ppiba: matsy-a- {mdtsya-}

30. fly / nerats: pat- {pat-}

IIpesenc (I) 3 ex. pdtati, 3 MH. pdtanti, aopuct 3 eg. dpaptat, mepdekr 3 ex. papata; Taxxe
dya-ocHoBa patdyati. Kak nokaszan /1. Kyiukos, obpasoanus pdtati u patdyati mpoTHBOIIOCTaB-
JIeHbI KaK IpesieJIbHBIN 1 HellpeJelbHBlil IJ1aro/ibl, COOTBeTCTBEHHO, OHU IapaJiie]bHbl pyc-
ckoit nape ‘nerery’ — ‘nerath’ (Kulikov 2008). B mpumensemori crienudukanuy npu Hajau-
Yy POTMBOIIOCTAB/IeHNs 3HadeHMIl ‘1eTaTh M ‘JIeTeTh IIpejJaraeTcs OpaTh COOTBETCTBY-
forye caoBa Kak cuHoHUMBI (Kassian et al. 2010: 60).

31. foot / HoTA: pad- {pid-}
32. full / mommst: pu:r-na- {pirnd-}

33. give / naBats: da:- {da-}
IIpesenc (I) 3 ex. dddati, aopucr 3 en. ddat, nepdexr 3 en. dadan (Whitney 1885: 71-72).

34. good / xopormmit: was-u- {vdsu-}
Cunonum bhadrd- nmeeT nepBoe 3HadeHMe ‘0J1aroil, CY4acCTAMBBIN’ VM 4acTO YIIOMIHAETCs
I10 OTHOIIeHMIO K boxkectBaM (Lubotsky 1997: 975-976; Kim 2020: 491-492).

35. green / 3enenslit: fiar-i-ta- {hdrita-}
36. hair / Boocsr: k'e-a- {késa-}
37.hand / pyxa: fias-ta- {hdsta-}

39. hear / crpimats: fraw- {Srav-}

ITpesenc (V) 3 en. $rndti, synuté, KopHeBoil aTeMaTndeckuii aopuct 1 eg. dsravam, nepdext
3 ex. susrava (Whitney 1885: 179-180). ®opma 2 ej. srosi 1ipejicTapiseT cOO0I M301MPOBaHHBIN
-si-MIIepaTuB K curMatmdeckomy aopucry (Cardona 1965; Bammesberger 1982/3; Shields 1997).

40. heart / cepaue: fird-aya- {(hidaya-} ~ fird- {hid-}
41. horn / por: [ryg-a- {$fnga-}

42.1/ a: afiam- {ahdam-} ~ ma {ma)}
OcHOBa KOCBEHHEIX ITajgexen ma- {ma-}.
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43. kill / yousats: fian- {han-}

OT 9TOrO KOpHS peryyapHO 0OpasylOTCsl TOJBKO IIpe3eHTHble U Nep¢eKTHble (POPMBI:
npesenc (I) 3 ex. u. hdnti, 3 MH. 4. ghndnti, umnepdexr 3 es. 4. dhan, epdexr 3 en. 4. jaghana
(Whitney 1885: 202-203; Kiimmel 2000: 603-606).

wad"- {vadh-}

Ot aHHOTO KOpH:I 00pa3yeTcst cUrMaTHU4ecKuii aopuct dvadhit.

44. knee / xoneno: 3 an-u- {janu-}
46. leaf / mucrt: par-na- {parnd-}

47. lie / nexxars: fay- {Say-}
ITpesenc (II) 3 ex. séte, cratus sdye (Whitney 1885: 174; Kiimmel 1996: 10).

48. liver / meuens: yak-r-t- {ydkrt-}

49. long / pnuansuit: di:rg"-a- {dirghi-}

50. louse / BOIIIb: He 3acBUIETEIHCTBOBAHO. B H0Jee O3 HIX IpeBHeNHINIICKIX TeKCTax yitka- ~
yiika- (BR-6 1871: 177-178).

52. many / MHOTO: pur-u- {purii-}

Ormyaercs OT MeHee YIIOTPeOUTEeTbHON OCHOBBI bhilri- ‘MHOIUI, MHOTOUMC/IEHHBIL;
MHOTO; 4acThlif; 9acTo’, KOTopas 4aiie BcTpedaercsa agbekrusHo (Kim 2020: 507; Lubotsky
1997: 997; Grassmann 1873: 952-953).

53. meat / msico: ma:s-a- {mamsa-}
55. mountain / ropa: gir-'i- {giri-}
56. mouth / pot: a:s- {as-}

OT 9TOTO KOPHS TPM OCHOBBL: ds- (TOJIBKO RV abu1. e, 4. u TBOp. ex.), asiya- (BR-1 1855: 744;
Grassmann 1873: 191) u asdn- / asn- (BR-1 1855: 736; Grassmann 1873: 190).

57. name / umst: n'am-an- {naman-}
58. neck / mest: gri-w'a:- {griva-}
59. new / HOBBIIL: 1'aw-a- {ndva-}

61. nose / Hoc: nas- {nds-}

Kopnesoe ums nds- nmpezcrasieHo Kak B ATxapBasejie (00e pejakiium), Tak 1 B Pursese
(Lubotsky 1997: 803).

CymiectByer TpaJuIius BbI/IeIATh TaK’Ke OCHOBY ndsd- (Uam ndsa-), UICIIOJIb3YeMYIO B Jlya-
nuce (BR-4 1865: 126-127; Grassmann 1873: 720, 726; Kim), ognako pazyMHee Bcies 3a A. Ay-
OoLKNM 00BeIUHATHL 5TU POPMBI IIOJ, OJHOV OCHOBOI. Taxske IpomM3BOJHOE nasika- (BR-4
1865: 128; Grassmann 1873: 726).

62. not / ue: na- {nd-}
Or/myaeTcst OT IPOXMOUTUBHO YaCTUITBI ma-.

63. one / oguH: ‘e-ka- {¢ka-}

66. red / xpacHbi1: lo:fi-i-ta- {I0hita-} ~ ro:fi-i-ta- {rohita-}

XK. p. [6hini- ~ réhini-.

Taxxe B BeiMIICKOM, HauMHasl ¢ ATXapBaBe/Ibl, 3aCBIleTeIbCTBOBaHa OCHOBA rudhird, KoTopas
poacrsenna [ohita- ~ rohita- v SIBJSIETCS IPSIMBIM COOTBETCTBIEM Tped. ¢0uOQOS < m.-e. *hyrud’-ro-
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‘KpacHblir’. OHa HepeBOJUTC KaK ‘KpacHBIN, KpPOBaBhIl’, a B IIO3/IHEIIIeM s3bIKe HauylHaeT
VICITOJIB30BAThCS st 0603HaueHns1 ‘Kposur’ (BR-6 1871: 386-387; EW Aia II: 453). Ona yniotpe6-
nsercs 5 pas B [lannmanazge (13 Hux 3 pasa B ogHoM rmMHe) u 1 pas B [llaynake (Kim 2020: 597).

67. road / nopora: pat"- {path-}
Ocnossr: pantha- / pathi- / path-. VIm. eq. 9. panthds, 10K. ef. 4. pathi, jaT.-TBOp. MH. 4. pathibhis.

68. root / kopenn: m'u:l-a- {miila-}
69. round / KpyTJIBIit: He 3aCBU/I€TEIbCTBOBAHO.

70. sand / mecox: pd:s-u- {pamsui-} u s'ik-a-ta:- {sikata-}

/JlaHHbIe CJI0Ba YIIOTPEOJISIOTCS KaK CMHOHMMBI, KOTOPbIe CJIOXKHO Pas3/IM4nTh 13-3a MaJIo-
YIICIEHHOCTM KOHTEKCTOB: pamsu- ynotpebssiercs 1o 2 pasa B [Tarmmnanazge u [aynaxe (Kim
2020: 431), a sikata- o 3 pasa coorserctBeHHO (Kim 2020: 758). B xoHTeKcTe AVS VII, 109, 2
OHU YIOTPeO/IAIOTCA B OJJHOM CTHXE, HO Ha €0 OCHOBaHUM HeJIb3sl IIPOBeCTM YeTKoe pasrpa-
Huaenmve: g'rtdm apsardb"yo vaha todm agne pamsiin akséb"yah stkata apds ca ‘O Aruu, oTBe3U TH
>kup /s (HuMQ) arcapac, IIbuib /151 UrpaabHBIX KOCTell, Iecok 1 Bogy!"

71. say / ckasats: braw- {brav-}

ITpesenc (II) 3 ex. brdviti, 3 Mu. bruvdnti, umnepdext 3 ex. dbravit (Whitney 1885: 107).

wac- {vac-}

PeaynnmumpOBaHHmﬂ TeMaTUIeCKUI aOPUCT 3 en. avocat ¢ TIacHO YABOEHUS -d-. Taxxe
OT JaHHOIO IJlarosia ymoTpeOJsercs penyrumiuposanubiin mnpeseHc (III) vivakti m mepdexr
3 ez vavdca v uvdca, 3 MH. uctis (Kiimmel 2000: 441-444).

Orimuaercst oT vad- ‘TOBOPUTH; CKa3aThb; IIOBECTBOBATh; BOCXBa/LATH (BR-6 1871: 649-657;
Grassmann 1873: 1199-1201), BcTpevaromierocss B OCHOBHOM B IIEPBOM U TpeTheM 3HadeHUsX U
4yacTo 0003HAYAIOIIero MPUIOAHATYIO, TOP>KeCTBeHHYIO peydb.

72. see [ Bunets: pal- {pas-} ~ spal- {spas-}

IIpesenc (IV) 3 ex. pasyati.

dar[- {dars-}

Ilepdexr dadirsa, curmatmaeckuit aopuct adrks- (Whitney 1885: 78; Grassmann 1873: 62;
Kiimmel 2000: 231-233).

73. seed / cems: b'i3-a- {bija-}

74. sit / cupets: a:s- {as-}
ITpesenc (II) aste. Kopens sad- nmeer 3HaueHMe ‘cecTs, CaAUTHCS , COOTHOCUTCS C AS- KaK
MHXOaTUBHBIN. Ha aHramiickuii mocjieoBate/IbHO epeBOJUTCs Kak ‘sit down’.

75. skin / xoxka: twac- {tvic-}
78. smoke / goim: d"u-ma- {dhiimad-}

79. stand / croste: st'a:- {stha-}

Ilpesenc 3 en. tisthati I<III / I"' (B HoTarum Kulikov 2008, 2017) ¢ Temarmsaumen mus3-
Hava/IbHO aTeMaTU4ecKoro peJymnnyposaHHoro npeseHca (Goto 1987: 72), kopHepoit arema-
Tyeckuil aopuct 3 eg. dsthat, nepdexr 3 en. tastar (Whitney 1885: 194-195; Kiimmel 2000:
580-582).

81. stone / kamens: af-man- {dsman-}

82. sun / connuie: s'w:r-ya- {sirya-}
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83. swim / r1aBsats: plaw- {plav-}
ITpesenc (I) 3 en. plaw-a-te (Goto 1987: 214-215).

85. that / Tort: sa- {sd-} / ta- {td-}

/JlaHHOe CyTILJIeTMBHOe MeCTOMMEHIe SB/ISeTCS CaMbIM YIIOTPeOUTe TbHBIM JeKTUIeCKIM
MeCTOVMEHMEM B BeJIMICKIX TeKCTaxX U MMeeT 3HadyeHue ‘ToT; OH, oHa, oHO  (Goto 2013: 67-69).
OOBIYHO «OTCHLIAET K YeMY-TO y>Ke M3BECTHOMY KaK K TOJBKO UTO YIIOMSHYTOMY /I K 00IIIe-
usBectHoMy» (Macdonell 1916: 293). A5t 60/1ee KOHKPETHOTO JMCTaIBHOTO JIeVIKCIICA CY>KUT
MeCTOMMeHNe asdu-.

as-a:w {asdu-}

Vmeer 3HaueHue ‘BOT TOT’. Y HTOro MectoMMeHus Tpyu GOPMBL: asdu-, adds u amii-; jjBe 10-
CJleJiHIe MCIIOJIB3YIOTCSI B KOCBeHHBIX Iaziexxax (Goto 2013: 71-73). Ilo mHeHuUIO mccaeoBaTe-
JIeli, Bce ®TY OCHOBBI TaK /M MHade BOCXOJAT K IIPas3bIKOBOMY JeKTMIecKOMYy MecTouMe-
HUIO *u ‘TaM’ B IIOJHOM CTYyIIeHM “ew- (BO3MO>KHO, HOBOII) C pas3MYHBIMI HapalleHUsIMIU,
IO POOHBIN CIleHapUIl U TuTepaTypa MOTYT ObITh HalifeHsI B pabotax (Wackernagel 1930: 530;
EWAia I: 98; Goto 2013: 71-73; LIPP 2: 191, 821).

86. this / Tor: a- {a-} ~ i- {i-}, ay- {ay-}
MecTonmenne 3Ha4UT ‘BOT HTOT (B HEIIOCPECTBEHHON OJIM30CTU K TOBOPAIIEMY) U IIPO-
THUBOIIOCTaBIeHO asdu- (Goto 2013: 70-71).
87. thou (you) / ter: tuw-am {tuvdm} ~ tw-am {tvim}
88. tongue / a3bIK: 3ifi-w-'a:- {jihva-}
91. two / gBa: dwa- {dvi-} ~ duw'a- {duvd-}
92. walk (go) / ngrn: i- {i-}
IIpesenc éti, 3 Mu. ydnti, nepdexr 3 en. iyaya (Kiimmel 2000: 98-100).
ga:- {ga-}
Ot »TOrO KOpH:A 0O6pa3yeTcs: KOPHEBOI aTeMaTNJecKNii aopucT 3 sg. agat 1 6oJiee peaKui
peaynnnuposanssii mpeseHc (III) jigati (Whitney 1885: 35).
93. warm (hot) / TerbIit (ropstamit): ug-1a- {usnd-}
/JaHHOe c10BO OOJ1aZlaeT HOIMCeMUeN] ‘“TeTLIbIN / TOPSTInIt .

95. we / mpr: way-am {vaydm}
KocBennast ocHOBa as-m'a- {asmda-}.

96. what / uto: ka-d {kid)

97. white / 6eb1it: fwe:t-a- {svetd-}

B ArxapBaBesie ecTh TakKe OCHOBa $vitrd- ‘OeJiblil / CBETJIBINT’, IPOMU3BOJHAsA OT TOTO >Ke
KopHs (BR-7 1875: 422; Grassmann 1873: 1435; Kim 2020: 698), Ho oHa He BBICTyIIaeT B KauecTBe
0a30Boro cj10Ba ‘Gesblir’.

98. who / xto: ka- {kd-}
100. yellow / >xesteui: fiar-i-ta- {hdrita-}

101. far / nanexo: du:r-'e: {diuré} n a:r-'e: {aré}

HeBo3MOXXHO yBepeHHO clesaTh BBIOOP MeXAy STUMM JIBYMs CJIOBaMU. Bropoe cioBo
BCTpeYaeTcsl TOABKO B Pursesie 1 ATxapBaBeZie 1 B IIOCTBEAVMIICKUII IIEPUOJ, IIPAKTUYECKU He
npezcrasaeHo (BR-1 1855: 686, 689).
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102. heavy / Tsxessiit: gur-u- {gurii-}
103. near / 6;m3Ko: ‘an-ti- {dnti-}

104. salt / cons: law-a-1a- {lavand-} (toasko AV, ynorpe6.sercs gsaxzsl B [laiinmanaze u ogua
pas B [llaynake (Kim 2020: 605)).

105. short / kopoTkmii: He 3acBU/eTeNIbCTBOBAHO. B Besax ects ocHOBa krdhii- ‘yKopodeHHBI /
HeJIOCTaTOUHBII’, OHa O/IMH pa3 yroTpebieHa y>ke B Pursezie (Lubotsky 1997: 447) u onus pas
B Atxapsasege (Kim 2020: 227); mosaHee HOABJISIETCS CIOBO hrasvd- ‘KOPOTIIL; HeOOIBIION,
OHO yTIOTpe0JIsIeTCsl, HaIpuMep, B KOHTeKCTax SBr. I4,4,7;111,7,2,7;,TS1l, 6,11,5; VI, 6, 4, 2.

106. snake / smes: afi-i- {dhi-}

107. thin / Toakwit: tan-'u- {tanu-}

JaHHas OCHOBa 3acBNJleTe/ILCTBOBaHa BIIepBhIe TOJIBKO B Opaxmanax (EWAia I: 620), no
IpYIuX KaHAMZATOB B IIPMHIINMIIE HeT, a ero Oe3ylpeuyHasl MHAOEBPOIIeNiCKas DTUMOJIOIV
<*tnH-u- (EWAia I: 620-621) yka3biBaeT Ha JpeBHOCTb OOpa3oBaHMsI.

108. wind / Betep: w'a:-ta- {vata-}
109. worm / guepss: k'r-m-i- {kfmi-} (Haze>XHO TOIBKO AV)
110. year / ron: sd=vat-sa-r'a- {samvatsard-}

Taxum o6pasom, o Tekcry Atxapsase/pl A1 110-cioBHOro crimcka Cpogeliia rmpejicras-
JII€TCSI BO3MOXKHBIM YCTaHOBUTH 87 OCHOB, YTO MOXXHO CYMTATh COJMIHBIM ITOKa3aresneM. [Ipu
HTOM BO BCEM CITVICKe eCTh TOJIBKO YeThIpe JakyHbI: 3. bark / kopa; 50. louse / Bomip; 69. round /
kpyrabii; 105. short / kopotkmit. OHN, O4eBMAHO, OOBIACHAIOTCA OIPaHMYEHHOCTBIO KOpIIyca
BeIuIcKux TekcroB. Hakownerr, Toabko g1 ogHoro ciaorta, 107. thin / Tonkmii, 6p11a B3siTa OCHO-
Ba, BCTpevalomiasics B 0osiee MO3JHUX BeAMIICKIX TeKCTaX, HO TaKOIl BBIOOP OIlpaBjaH OTCYTCT-
BIIE€M JTIOOBIX JPYIVIX KaHIUaTOB.

Ha ciepyromem srame 11esiecoobpasHo pacCMOTPeTh TpU TUIIA CIydaes:
1) pasHbie 1ekcemsnl B Pursesie n Atxapsase/e;

2) MopdoJiornyeckre pacXoxxgeHns Mexay Pursenoit nu Atxapsasesoit;
3) crydan, Korga OBLIO CJIOXKHO CZlesIaTh BBIOOP MeXKy CMHOHMMAaMIL.

1) Pacxoxzpenus mexxay Pursesiont u Atxapsasesoit

6. bird / mruna: RV wi- {vi-} / we:- {vé-}, way- {vdy-} — AV paks-'in- {paksin-}

B Pursesie ocHOBHBIM OOO3HaueHMeM CIY>KUT OCHOBa vi- / vé-, vdy- ‘ntuna’. OHa nMeer
HaJe>XXHYIO MHIO0eBPOIIENCKYIO STUMOJIOTUIO, POJCTBeHHA Ap.-apM. haw ‘NITHIla; MeTyX; Kypu-
11a’, Tped. TOM. @leTOC ‘operr’, jaT. auis ‘UTnia’, cp.-up. ai ‘1edeny’, Bawl. hwyad ‘yrka’ U T. 1.
u BocxoauT K mpadopme *hywei- (EW Aia II: 507-58).

vi- / vé-, vdy- BCTpeyaeTcsl Takke U B ATXapBaBe/le, HO KaK apXal3M: Bce KOHTEKCTHI 3a JIC-
KJIIOYeHIeM OJHOTO HapasiaeabHbl KoHTeKcTaM Pursegnr (Kim 2020: 615; Whitney 1881: 268).
HeszaBucumoe ot Pursesnl ynorpeO/ieHNe COJEp>KUTCS B CIeyIOIIeM MecTe: AVS VI, 2, 2
a ydm visdntindavo vdyo nd vrksdm dnd"asah «(on TOT), B KOrO BXOAAT KAt COMBI, KaK TITHIIbI
(ycTpamBaloTcs) Ha JiepeBe».

Ansa AtxapBaBeibl Ke OCHOBHBIM OIIpeZieJIeHHO SIBJISI€TCS CIOBO paksin- C IosmceMuent
‘nepHatbIit / mTUIA’. BHyTpeHHssa opma JJaHHOTO C/I0Ba IIpo3padHa — 9DTO CyOCTaHTMBAIIVA
IpyIaraTeIbHOTO ¢ IPOAYKTUBHBIM cypPuUKcOoM -in, oOpazoBaHHOe OT paksd- ‘KpbLIO / T11€edo,
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60k (uesmoBeka)’ (BR-4 1865: 344-346; Grassmann 1873: 757), He uMeIOIero Ha/Ie>XKHOV DTUMO-
JIOTUH 3a IIpeJielaMy MHAOMPaHCKOM rpynIibl A3b1koB (EWAia II: 62).

B mHpoapmiickux s3pIKax IocjaeBeAUIICKOrO Hepuojia npeobasaioT pediekcsl MMeHHO
9TOI OCHOBHI, Cp. (Turner 1962-1985: 7636) ¢ 60IBIIINM KOJIMIECTBOM IIPYIMEpPOB.

B nanHOM cirydae peus mjieT o 3aMeHe CJI0Ba C HaJle>KHOI MHJI0eBPOIIeICKO STIMOJIOTHeN
Ha snureT. [To06HbII >Ke Impollecc MPOMUCXOANT B MPAHCKIUX sA3bIKax: pedieKChl po/ICTBEHHOI
IIpaMpaHCKOV OCHOBBI *wi- / *way- ‘iTuIiia’ oTpakaloTcs B aBecT. vi-, vay- ‘TITUIIA’ U B CpeJHe-
nepcuzckoM way ‘nruiia’ (MacKenzie 1986: 89), Ho B OO/IBIIMHCTBe CpeJHEMPAHCKIIX U1 COBPeMeH-
HBIX MPaHCKMX SI3BIKOB JJaHHasl OCHOBa BbITeCHeHa JApyIuMuy, B ToM umcie “myga- (ESIJ 5: 379-383).

11. breast (rpyas) RV wiks-as- {viksas} — AV ‘ur-as- {iiras-}

B Pursesie OCHOBHBIM CJIOBOM JIJIsI OOO3HaUeHNUs ‘TPyAN’, KaK MY>KCKOI, TaK U >KEHCKOI
(HO He B cMBIC/Ie ‘TPY/Ib, KOTOPOJ KOPMAT JeTelr’, cp. stdna- “KeHcKas Ipylb’), caejyeT Ipu-
3HaTb viksas-. OHO BcTpeuaetcs B Tekcre 9 pas (Lubotsky 1997: 1215), B To BpeMs Kak 1iras-
TOJIBKO JiBa pasa, npudeM B no3gHux Manganax (RV I, 158, 5; RV X, 155, 4). Mo>xno npusectu
cllefiyonye IIpuMepsl, JOKa3blBalole 000CHOBaHHOCTh MMEeHHO Takoro Beibopa: RV I, 64, 4
«Ha rpyau oy (MapyTbl) HOCAT 30/10ThIe IIJIACTUHKM JJIs1 Os1ecka»; RV I, 92, 4 «ona obHaxkaer
IpPyAb, CJIOBHO KOPOBa — BBIMSI».

OcHoBa 1iras- e SBHO CTAaHOBUTCSI OCHOBHBIM OOO3HaueHMeM TpyAu B ATxapBabejie, KaK
My>KcKoit, Tak 1 >keHckoir (Kim 2020: 180). Ilpu sTOoM ocHOBa viksas- 3acBuzeTelbCTBOBaHa
y>Ke TOJIBKO B CBJ3aHHOM BIJie B COCTaBe /IByX KOMIIO3UTOB: rukmdvaksas- ‘30710TOrpyAbli, He-
CyIIMII Ha TPyAM 30JI0Thle yKpallleHus (dnureT MapyTos) M cMHOHMMMYHOIO hiranyavaksas-
‘soororpyasiir’ (Kim 2020: 596, 808; Whitney 1881: 255; MW 1899: 882, 1300). Cp. npumep u3
ATxapBaBeJsl JJIs1 CJIOBA 1ras-: AVS X, 3, 11 «»TOT BapaHa Ha TPy AV Y M€H:I, [Japb».

IIponcxoxeHne cioBa viksas- He MOJIYYINIO OJHO3HAYHOTO YOeANTeTbHOIO OO bSICHEHNIA.
M. Maiipxodep moJiaraer, 4TO CpaBHEHMsI C OCETMHCKUM MPOHCK. waxsk (yaxck) / nur. usqe,
weaeska (yckee, yeckae) ‘Tinedo’ (cp. Abaev 4: 100-101) mum ¢ gp.-unz. vaksina- ‘yrpoba’ HeyOe-
JUTeJIbHBL; IIPU HTOM MCCIeoBaTesIb He MCKII04aeT BO3MOXKHOCTU ITPOMCXOXK/eHUs OT TIJa-
TOJTBHOTO KOPH:A vaks- ‘pactit’ < m.-up. *(H)uaks- ‘pacti’ (EWAia II: 487-488).

[Tpu ®TOM t1iras- sBISIETCS MPO3PAaYHBIM POU3BOJHEIM OT IIPUJIAraTeJbHOIO Urli- ‘IIpPO-
ki’ (EWAia I: 226). Takum 06pa3om, HeCMOTPsI Ha TO, UYTO OHO MMeeT OoJiee Ha/le>KHYIO DTH-
MOJIOTHIO, 4eM viksas-, BcTpedaromeecs B Pursesie, B JaHHOM c/Iydae OILSITh MOXXHO OBLIO OBI
JyMaTh O BEITECHEHIV OCHOBHOTO OOO3HAYEeHNsI SIINTETOM.

Ognako eciy y9uTBIBaTh XapakTep 0oJjiee MO3JHUX JAHHBIX, IPUXOAUTCS IIPU3HATH, 9TO
9TO JOCTAaTOUYHO CIIOPHBIN Caydail. JOCTaTOYHO 3aMeTUTh, YTO 0Oe OCHOBBI YIIOTPEOJISIIICH B
IOC/IeBeINIICKYIO BIIOXY B JIPEeBHEeMHJMIICKOM, a MX IIPOM3BOJHBIE MMEIOT IPOJOJIKeHue B
CpeIHeMHAMICKIIX VI HOBOMHUIICKIUX SI3bIKaX.

Pedrexcor viksas-, 3acBrieTeIbCTBOBAHHbIE B MHA0APUIICKIUX SI3bIKAX, B OOJIBIIIMHCTBE CBOEM
HauylMHAIOT 00O3HaJyaTh ‘00K’, a TakXKe ‘Jerkoe’ M ‘BbIM:A’, XOTs IpPaKpUTCKUe OCHOBBI vakkha-,
vaccha- emje umeroT 3HadeHne ‘Tpyap’ (Turner 1962-1985: 11188).

CootBercTBUsA 1iras- U MpUaraTeJbHOIO Urasi- ‘C CUJIBHON IPy/bI0’ TakKe HaIllIU IIpo-
JoJKeHue B MHAoapuiicknx s3pikax (Turner 1962-1985: 2350).

CoOOTBeTCTBEHHO, B JaHHOM CJIyJae HeJb3sl MCKIIOYaTh U JUaJeKTHBIX VIV CTUINCTIIe-
CKIX pa3/JIndnii MexXy TeKcToM Pursesnnsr n ATXxapBaBesl.

54. moon / niyna: RV ma:s- {mas-} — AV éand-r'a- {candrd-}

B Pursese coxpansercs gpesHee uMsi mas- ‘nyna / mecary’ (BR-5 1868: 758; Grassmann 1873:
1036). OHO MMeeT Ge3yIpeuHyIO MH/O0eBPOIIENCKYIO DTUMOJIOTMIO: TOX. A maii, Tox. B merfie
‘nyna / mecsy, aBect. md [maHah], rpeu. ufv ‘1yna’, rotck. mena ‘1yna’, JatT. ménsis ‘Mecsy
u T. I. < *meh;ns- (EWAIia II: 352-353).
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OcHOBHBIM OOO3HauYeHNeM JIYHBI y>Ke B ATxapBaBejle CTaHOBUTCSI OCHOBa candri- (dpoHe-
TUYeCKUII BapuaHT scandrd-). /laHHOe cI0BO 0Opa3oBaHO OT KOpH: (S)cand- < *(s)kend- ‘Gue-
crery’ (EWAia I: 528-529; LIV2: 554) u npepcrapisieT cO00I OYeBUAHBIN SIIUTET, TaK 4TO B
JlAaHHOM CJIydae OIISATh pedb UJeT O 3aMeHe CTaporo 0603HaueHMsl SITUTETOM, ITPU STOM Mas-
B ATXapBaBe/Jie y/ilep>KIBaeT CBOe BTOpOe 3HaueHNe ‘Mecs1l’, KaK U, HallpyuMep, JaT. mensis.

/IT0DOTIBITHO, UTO 3aCBU/IETEIHCTBOBAH TaKXKe IMODTUYECKUN KOMIIO3UT candrdmads-, ume-
IOIINII 3HaYeHne JIyHa, 00T JyHBI' (OyKBasIbHO ‘Osectsmtas jgyHa’) (BR-2 1858: 943; Grassmann
1873: 436). OH Mmor 1pe/icTaB/IATh COOO0I IIPOMEKYTOYHOe 3BeHO ITpH Ilepexozie OT mas- K candrd-.

76. sleep / ciate: RV sas- {sas-} — AV swap-{svap-}

B Pursezie B 3HaueHNM ‘criaTh’ yIoTpeOJ/IAIOTCs KOPHU Sas- U svap-. /leTann ux pacrpe/e-
JIeHNs1 BBI3Ba/IM OIIpeie/IeHHYIO HaydHYIO IT0JIeMMKY, O KOTOPOI1 Oy/leT cKa3aHO HIDKe.

B ATxapBaBsejsie KOpeHb sas- y>Ke yHoTpeOJisgeTcsl BCero o/jMH pa3 (MMeHUTEeIbHBIN Iajesx
JeVICTBUTEIbHOTO MPMYaCTNsl HACTOSIIEIO BpeMeHM SAsdi); COOTBETCTBEHHO, /I BeJUIIICKOTO
CIIIICKa, OPMEHTHPOBAaHHOIO Ha ATxapBase/ly, OCTaeTCsl peKOHCTPYUpPOBaTh TOJIBKO SvaAp-.

Pacripesiesienne sas- u svap- B TekcTe Purseipl B 00X YepTax MOXKeT ObITh OIMCaHO CJIe-
IYIOIINM 00pa3oM: MMEHHO 54s- YIOTpeOJIsieTcs B IIpe3eHce, JJaHHBIN IJIaroJ BooOIIe Ipej-
craB/sieT coboit praesens tantum. Ot svap- 3acBujeTeIbCTBOBaHA TOJIBKO OfHa popMa MMIIe-
patuBa 2 jauna svapa ‘can’ (RV VII, 55, 2) u gBak/ibl JeiicTBUTeIbHOe IIpuJacTye svapdnt-
(RV'V, 44, 13; RV X, 164, 3). IIpu sTOM OT svap- obpa3oBaHbl popMEbI IlepdeKkTa U Kays3aTnba
(B ToM uncie aopucrHele) (Grassman 1873: 1625-1626). Ananms C. A>XeMICOH, KOTOPBII IIpeJi-
CTaBJIsIeTCs yOeMTe bHbBIM, I1I03BOJIsIeT TOBOPUTh CKOpee O CYIILIeTUBU3Me DTUX JIBYX KOpHell
B BEJUIICKOM, HeXeJIU O CeMaHTUYeCKOM pa3JN4uuy, BOIIPeKM MHEHMIO, BBICKa3aHHOMY B
(Mayrhofer 1965). Kak mokasbiBaeT mcciefioBaTe/IbHIIIA, HeIIePeXOAHbIe IIPe3eHChl OT KOPHsI
svap- HeoOXOAMMO IIPU3HATD B 11eJIOM BTOPMYHBIMI; peabHble yHac/leJOBaHHbIe U3 IIpasi3bIKa
Ipe3eHTHbIe (POPMBI ITPeCTaBIeHbl TOABKO Bel. sdsti ‘CriuT’ 1 T. JI. (HaIIpsIMyIO COOTBETCTBYET
XeTTCKOMY $e5zi ‘CIIIT; IIPOBOANUT HOUb; OTAbIXaeT, mokoutcs’). Y. P. bapTon nmpucoeauusercs
K JJaHHOMY MHEHMIO 1 yCTaHaB/IMBaeT, UTO JJIsSI 1.-e. “ses- He0OXOAMMO PeKOHCTPyUpOBaTh He-
npeiesibHOe (atelic) sHaueHMe ‘criaTh’ M MPasi3BIKOBOI IIPe3eHC *sésti B IPOTUBOIIOJI0XKHOCTD
npeseapbHoMy (telic) 3HaueHMIO *swep- ‘yCHYTH, 3aCHYTH’ C IIPasI3BIKOBBIM KOPHEBBIM aOPMCTOM
*swép-t (Barton 1985). Mo>kHO TOBOpUTH O HPOTUBOIIOCTABJEHUM IIPE3eHTHOIO KOPHs “ses-
U1 aQOPUCTHOTO “swep-.

IIpumeuartebHOE pacrpefiesieHne KOpHell sas- U svap- B Pursesie B oripe/ieIeHHON CTerle-
HII COOTBETCTBYeT XeTTCKO cuTyaluu. B xeTTckom Takke 3acBuzleTe/IbCTBOBaHBI KOPHMU Ses- /
$as-, cp. Seszi ‘crmT; IpoBOAUT HOUB; OTbIXaeT, okourtcs’ (CHD S: 439-445) u Supp- / Suppa- /
Suppiya- (act. Suppiyezi / med. Suppari, Suptari ‘sacermaer’) (CHD S: 607-608). Bropoii riaros so-
ob111e OoJsiee peslOK, a 3HaueHNe ‘3achlIllaTh’ ITIOCTeIIeHHO HepexXoANUT K MMIlepdpeKTUBHO OCHO-
Be Seske- (OT $es-), TIepe; KOTOPOIT B TIpe/IIOXe UM CTOUT Kiutuka -za (CHD S: 445).

Taxky1o TpakToBKy nognep-xusaet I1. Kogapos, paccmarpusas nmpanHzoeBpoIIericKue IJ1a-
TOJIBI, MMeIOII/ie 3HadeHNe ‘CriaTh’, M MX CMBICJI0BBIe U rpamMMaTideckue pasianansa (Kocharov
2016: 81-86).

Ecin nanHOe mpefIriosiokeHne BepHO, sl PuUrsesbl OCHOBHBIM IJIAaTOJIOM ‘CIIaTh’ Oe3yc-
JIOBHO CJIy>KUT S4s-, YTO COOTBETCTBYeT JIeKCMYeCcKOl crieruduKaium JJIsd JaHHOIO IJaroja B
(Kassian et al. 2010: 76):

1. People usually sleep in the night and keep awake by day.  Static verb. Should be kept apart

2. Do not wake him up, he is sleeping. from inchoatives like ‘to fall asleep’.
1. Obvruno Houvto Atodu cnam, a dHem 00dpcmesyrom. AnurenpHoe coctossHne. OTamM4aTh
2. He 0you ezo, ot cnum. OT MHXO0ATMUBOB BPO/le ‘3aCHYTh .
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ITpu TOM svap- B Pursesie 6yzeT CIy>KUTh UMEHHO MHXOATMBOM.

Ha panHoM npumepe MOXHO BUJEThb, Kak OT Pursesnl kK ATxapBsaBejie IPOMU3OIILIO CJIe-
Jylolee pa3BUTHe B JIEKCUKOHe: KOpeHb sas- ‘CIlaTh’ 1cye3 U OBLI BHITeCHEeH OJIM3KUM IIO ce-
MaHTHKe KOpHeM svap- ‘YCHYTb .

84. tail / xsoct: AV p'uc’-a- {piicha-} — RV [ep-a- {$épa-} w fi-n'a- {$isnd-}

Ocnosa piicha- He BcTpedaercsa B Pursene, Ho B ATxapBsasefie OJHO3HauyHO ODO3HaudaeT
‘xsoct’ (3mMen AVS VII, 56, 6, Grika AVS IX, 4, 13 1 koposst AVS X, 9, 22).

B Purseze mo ogHOMYy pasy B IPsSIMOM 3Ha4eHNUM ‘XBOCT 3aCBUJETeTbCTBOBAHBI OCHOBBI
$épa- u sisnd-: cp. coorseTcTBeHHO RV X, 105, 2 «1BOMX CKaKyHOB — XBOCTBHI (MX) KaK y ITUIIBI»
1 RV [,105,8 «kak KpbICBI BIphI3alOTCs B (CBOM) XBOCTBI». Bropoe 3Hauenne obenx ocHOB — ‘penis’,
U IMEHHO B 9TOM 3HaueHI! JaHHbIe CJI0Ba BCTpedaroTcsa B ATXapBaBe/e.

B unpoapuiickux sA3bikax OoJsiee IIO3/HEr0 Ilepuojia B 3HaYeHUU ‘XBOCT HpeobJ1ajjaioT
pedaexcsr prcha- (Turner 1962-1985: 8249). MeHee MHOrO4NUC/IeHHBIE ITPOJOJIKEHNUS MIMEeT
npoussojiHas cygPukcaabHas ocHosa *sep-ya- (Turner 1962-1985: 12606-12607).

CioBo piicha- He mMeeT sicHOM sTUMOOorMN: M. Maitpxodep mosaraet onTuMa/IbHBIM Ba-
pMaHTOM CpaBHeHMe C Jip.-B.-HeM. fuhs ‘1mca’ 1 T. Ji., cp. TopBsam pis ‘mca’ < *pucchin ‘XBOCTaTBbIiA,
nmerommit xsocr’ (EWAia II: 140). 51 cregyro mHeHMIO, BbIckazdaHHOMY B Lubotsky 2001: 312,
U paccMaTpUBaIO piicha- Kak 3aIMCTBOBaHIe 113 HEM3BECTHOIO VICTOUYHMKA; B TOM C/Iydae JIOTMYHO
IpeJIioaaraTh, YTO OHO IOCTEIIEHHO BBITECHI/IO MH/0aPUIICKIIe IO IIPOMCXOXK/IEHIIO OCHOBEI.

94. water / Boga: RV wa:r- {var-} | ud-'an- {udin-} — AV ud-a-k'a- {udakd-}

D10 0cobeHHbIN caydait. A Pursesbl HEOOXOAMMO IOCTYIMPOBATh CYNILIETUBHYIO I1apa-
JUTMY var- | udan- (poa. m. udnds n T. #.) (Lubotsky 1997: 352, 1257; Lubotsky 2013), a B ATxap-
BaBesle 1 B DoJlee MO3JHNUX TeKCTax yKe HOpMaJbHO ymnorpebssercs udakd- (Kim 2020: 173;
Bloomfield 1906: 257).

Cy1iecTByeT MHEHIE, UTO OCHOBa VAr- BOCXOAUT K *wed-r IIpY IPVU3HAHNU TaK Ha3bIBaeMOIO
«a¢pPexra Koprianzara», mepexosa *d > *h; B KOHCOHAHTHBIX KJacTepax, M pOACTBEHHa, TaKIM
00Opa3oM, ocHOBe KOCBeHHBIX majexxelt uddn- (Lubotsky 2013; Garnier 2014: 148-149; de Vaan
2008: 644).

B cBoeit pabote Trofimov 2017 51 moka3eIBaio, YTO C yIeTOM CEMaHTMKU ¥ pacIipe/ieIeHIs
KOTHATOB BeJI. vdr- B IPYTUX MHIOEBPOIIECKIX A3bIKaX HeOOXOIMMO BO3BOIUTH JJAHHYIO OCHO-
BY K OT/le/IbHOI ITpadpopMe “weh;t- ‘MOKPOTa, CBIPOCTD’ U OTAEJIATH ee OT uddn- u udakd- < *wed-
‘BOJIa’, 4TO JlaeT AJisi Purse bl I0IOIHNUTENIBHBIN CJIOT C OCHOBOM JPYTOTO IIPOMCXOXKJeHNSI.

2) Mop@onormdeckne otamans Pursespl 11o cpaBHeHMIO ¢ ATXapBaBe/oIi.

B psage ciaydaes B Pursesie c10BO, OKa3bIBaloIleecs ITTaBHBIM KaHAMAATOM JJIs CIIMCKA,
UMeeT TOT >Xe KOpeHb, 4TO U B ATxapBaBefie, HO IIpM HTOM IIpeJCTaBJIeHO IPYTOil OCHOBOII
(HarpuMep, KOpHeBOI MpoTuB cyPpPuKcaaIbHON UK C IPYTUM CyPPUKCOM).

65. rain / noxase: RV wrs-ti- {vrsti-} — AV wars-a- {varsd-}

B ArxapsaBejie mMeHHO CJI0BO varsd- siBjsgeTcss ocHOBHBIM (Kim 2020: 624), B TO Bpems Kak
CMHOHMMIYHAST STUMOJIOTMYECK! POJICTBeHHas OCHOBa C JpyTuM cypPuxcom, vrsti-, MeHee
ynoTpeburebHa 1 Bcrpedaercs MeHee 10 pas xak B [larinnanaze, tak u 8 [laynaxe (Kim 2020:
659-660). B Pursene, HarrpoTus, varsi- BcTpedaercs ToIbKo gsaxkael (RV'V, 58, 7, RV 'V, 83, 10),
IIpu BTOM D0JjIee YacTOTHOe vrsti- yrorpedseHo 6osee 50 pas, a TakKe 3aCBU/IeTETLCTBOBAHO B
cocraBe MHOrmx komnosntos (Lubotsky 1997: 1361-1362; BR-6 1871: 1346; Grassmann 1873:
1351-1352). Mosxno npusecTtu ciaegyomniye npumepsl: RV I, 38, 8 «korjga mpoam/ics ux 40Xab»;
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RV I, 6, 5 «(#ait) Ham a40Xab c Heba!»; RV 11, 27, 15 «z1s1 HeTro oba obpaltieHHBIX IPYT K JAPYTY
(Mupa) HabyxaloT OT A40XKAs C Heba» 1 T. JI.
B gannom ciyuae ti-oCHOBa 3aMeHsIeTCsI TeMaTU4YeCKOI.

77. small / manenskuit: RV arb"-a- {drbha-} — AV ‘arb"-a-ka- {drbhaka-}

B Pursesie ocHoBa 6e3 cydppukca yrorpebsisercs 12 pas mpotus 6 ¢ cygduxcom (Lubotsky
1997: 139), a B ATxapBaBe/ie OHa 3aCBU/JETeIbCTBOBAHA yKe peske, uyeM drbhaka- (Kim 2020: 81;
Whitney 1881: 36).

B Atxapsasesie Hapsay ¢ ocHoBamu drbha- v drbhaka- ynoTtpe06JsieTcss ocHOBa dlpa-, TPYK /b
B pegakuuy Ilannmanaza u apaxxael B pegaknun [laynaka (Kim 2020: 83), cp. AVS 1V, 16, 3:
«J IBa OKeaHa — JBe CTOPOHBI JKMBOTa BapyHbI, 1 B 9TOI MaaOM KaIljle BOJABI OH COKPBIT»;
AVS XL, 3, 23-24: «Tot, xto OyjeT 3HaTh Beauuue pucosoit Kammy, He cmosker ckazath HU
«(Ono) masoe», Hu «(OHO) 6e3 JobaBIeHUI», HU «OHO Kakoe HI Ha eCTh». Tak>Ke B cOCTaBe KOM-
IIO3UTOB dlpa-pasu- ‘TOT, y KOTo MaJlo cKoTa’, dlpa-sayu- ‘Ha3BaHye MeJKOTO HaCeKOMOIO’; KpoMe
TOTO, eCTh JlekceMa alpika- (B Tumuax Kynransr AV 20.136.3) — mo-BuanMoMy, CJI0BO, KOTOpoe
MO>KHO OTHECTH K «BYJIbTapHO-CeKCyaJbHOMY PEeTUCTPy» U JJOJDKHO IlepejiaBaThCsl PYCCKUMMU
DKBMBaJIeHTaM BpoJe marviuika, kpourka, demxa (Kulikov 2011: 318-319; Kulikov 2012: 492).

80. star / 3Be3za: RV str- {stf-} ~ tar-a-k-a:- {taraka-} — AV tar-a-k-a:- {taraka-}

B Pursesie 8 pas 3acBujeTebcTBOBaH BapMaHT C HadaIbHBIM S- (2 MMEHHO MHCTpyMeHTa-
muc stfbhis) (Lubotsky 1997: 1587; Grassman 1873: 1589), y>xe He BcTpewarommuiics B OoJiee
I103/[HIE DIIOXY Pa3BUTI JJPeBHEMHMIICKOTO S3bIKa.

B ArxapBaBesie, Kak 1 HO3JHee, yIIOTpeO/IseTCsl TOJbKO OCHOBa taraka- (o 5 pas B Tekcre
Kak [lartnmanazsr, Tak n Hlaynakm) (Kim 2020: 303; Whitney 1881: 128).

Ilepsas, 3acBusieTesbcTBOBaHHAas B Pursesie, ocHOBa coxpaHseT HadasIbHBIN S-, CO/lep>KaB-
muniicsa B mpagopme “hyster- ‘sesga’ (EWAia II: 755-756), cooTBeTCTBEHHO, ITpe/iCTaBJIseT Co-
6011 6oJ1ee apxalmgHBIN BapMaHT.

3) Co>xHble ciyJdan.

4. belly / >xusor: udar-a- {uddra-}

Aydmum KaHAMJATOM Ha 3ariojiHeHue ciaota 4. belly / xusom mpezcraB/seTcss OCHOBa
uddra- (BR-1 1855: 915; Grassmann 1873: 253; RIVELEX 2: 320). ¥ naHHOrO C/10Ba HabJIIO[aeTCs
rosmceMms KMBOT / yTpoba’ (B TOM 4IIC/Ie B IIepeHOCHOM cMBICTe). Psiji KOHTeKCToB 13 ATxap-
BaBe/Ibl IIOKa3bIBAlOT, YTO OHO MMeeT MHTepecylolllee Hac 3HaueHNe “KIBOT : AVS 1V, 16, 7
«ITyCThb CU/IAT HETOZSII C OOBVIC/IBIM JKMBOTOM»; AVS IV, 34, 1 «bpaxmaHn — ee royioBa, 6puxar —
ee CcIMHa, (HareB) BamasieBsl — JKMBOT PUCOBOII Kallly» U T. .

Crout ormMeTuts, 4To €10BO BeTpedaercs Toabko B I, VIII m X manganax Pursesst B cie-
ayrommx koHTekcrax: RV I, 25, 15 «(kak ) B yrpobax Hamux»; RV I, 30, 3 «xorga o1 (COKm)
c(/IMBaIOTCA) /IJIs1 MOIIIHOTO OIIbSIHEHMS Y Hero B JKMBOTe»; I, 42, 9 «namnosHn xxusot!» (o Ily-
mrane); RV I, 162, 10 «(Ta) ocrapimascs B >KMBOTe II1Ia, KOTopas ImaxHeT» (o kone); RV VIII, 1,
23 «OTOT BBIXKATBIN HAIIUTOK, O OJ1aroii, — IIell, IepeIloJHUB KMUBOT!» (00 VHgpe) n T. 1.

bimskuM cmHOHMMOM TpaZiMIIMOHHO cumMTaeTcs kuksi-, mepeBouMoOe Kak “KMUBOT, OpIOX0’
(Kim 2020: 224; BR-2 1858: 306-307; Grassmann 1873: 328). OgHako TOT ¢aKT, 4TO JeKceMa
kuksi- B ocHoBHOM ymioTpebJisieTcs B /JBOJICTBEHHOM 4YICJIe, a B KOHTeKCTe AVS I, 33, 4 («V13
BHYTPEHHOCTeI, 13 TBOMX KUIIIOK, 3 IPsIMOI KUIIIKY, U3 YpeBa (uddra-), IKIIMY U3 ABYX CTO-
poH xusoTta (kuksi-), 3 1oTpoxos(?), U3 IyIa s BeIpbIBaIO y Teb:a!») kuksi- n uddra- ynorpeo-
JIeHBI JIPYT 3a APYIOM, TOBOPUT B IIOJIb3y TOTO, YTO OHM ODO3HavalM pa3Hble 4acTy Teja, OCo-
OeHHO ec/M y4UTBIBAaTh aHATOMIYECKYIO0 TOYHOCTh TeKCTOB ATxapBaBejbl. Ommpasch B TOM
yycsae 1 Ha To obcrosaTensbcrso, C. JAK9MUCOH MOKa3bIBaeT, UTO IlepBOHadaIbHOe 3HaueHle
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kuksi- — ne “xuBor’, a ‘mexa’ (Jamison 1987). OHa peKOHCTpyupyeT ceMaHTUYeCKIII IIepexof
‘(nBe) mexkw’ > ‘ATOAMIIEI ~ “KMBOT OepeMeHHOIT > “KmBoT (Jamison 1987: 80). [IpusenenHsie
COODpaskeHNs TTO3BOJISIIOT CYNTATh IMEHHO uddra- OCHOBHBIM pedieKcoM.

Taxum obpasomMm, paccmaTpuBaeMasl CMHOHMMUS pa3BMJIach BBUJY OJIM30CTU II€pBOHA-
JasThHBIX 3HaYEHNIT, HO HTO /IBe pa3Hble OCHOBBI C Pa3/JIMIHO MCXOJHON CeMaHTUKOIA.

Cieznyer Taxke OTZAeIATb OCHOBY jathdra- ¢ mosmceMment KUBOT / >KeayJoK / yrpoba /
sHyTpeHHocTIr (Kim 2020: 276; BR-3 1861: 12-13; Grassmann 1873: 464—465). B ceoem nepsom
3HAUEeHNN BTa OCHOBA B IIEPBYIO odepenb OOO3HadaeT crenn(pmIecKy >KMBOT, HAIIOJTHEHHBIN
comoli, ocobeHHo Vuaper u gpyrux 6oxects (cp. RV 'V, 34, 2; RV VI, 67, 7 u . 1.), cooTBercr-
BEHHO, ee HeJIb3s CUMTAaTh CTU/INCTIYECK! HeITPaJlbHbIM CTHOHVMOM.

Haxonermn, ects 6oJsiee pegknit CMHOHUM vaksdnd-, KOTOPBIN 9acTO YHOTpeOIseTcs B 3Ha-
yeHUM ‘HYyTpO, Hegapa, (MarepuHckas) yrpooba’ (Kim 2020: 608; BR-6 1871: 616; Grassmann
1873: 1190), cp. RV I, 32, 1 «nexpa rop»; RV 'V, 42, 13 «B upese jouepu» u T. 1. Boob1ie ero
3HaueHMe 1 sTumoJiorus HescHel (EWAia II: 487).

22. earth / semurst: b"u:-mi- {bhiimi-}

3zech TpM KaHAMAATa: OCHOBEI ksdimi-, p[thivf— u bhiimi-. Hau6ostee coMmMmgHOM DTIMOJIOTN-
ell cpejiu TepedncaeHHbIX obaagaer ksdn-: oHa BOCxoaut K m.-e. *d"¢"em- ‘semns’ (EWAia I:
424-425). Tem He MeHee, OCHOBa ksdm- y>xe B Pursesie ynnorpe0b.iseTcs TOJIBKO B OIIpe/ieIeHHBIX
KOHTeKCTaX B IIPOTHUBOIIOJIOXKHOCTD div- ‘He60’ (cp. RV I, 103, 1 «Ha 3emae 371ech 01HO, Ha HeOe
Ipyroe oT Hee») u azBepbuanbHo (cp. RV III, 8, 7 «(Te,) uTo cpybyienHble, (;1eXaT) Ha 3eMae
(ksami)»). B ATxapBaBejie ke ®Ta OCHOBa — Y>Ke OYeBM/HBIV apXau3M, YIIOTpPeO IAIOiics
6 pas B Ilainmanaze n 9 pas B IllayHake B 110J0OHBIX KOHTEKCTaX, IIpUYeM MHOIUE OKa3bIBa-
I0TCs 3aBUCUMBI OT Pursensl, cp. AVS V, 1, 5 «1Boe IOBIVDKYTCs BMecTe K 3emMae (ksﬁm)» (Kim
2020: 233; Whitney 1881: 92).

Hawmuoro 6o.ee yriorpebureibHa, ocobeHHo B ATxapBasejie, ocHoBa prthivi- ‘semurs’ (Kim
2020: 447-449; Whitney 1881: 188-189), koTopas mpu 5TOM Tak>Ke 0OO3HauaeT IIpeXK[e BCero
‘3eMJII0 B IIPOTMBOIIOJOXKHOCTh HeOy’ M 3eMJII0 KaK ODOKeCTBJIeHHYIO CYIHOCTb, OOXKeCTBO
(Grassmann 1873: 855-857).

B mo6oM ciydae, u ksdm-, u prthivi- HUKOTJa He MMeEIOT 3HayeHMs ‘3eMJIsI Kak IouBa’,
IIpe/I10IaraeMoro JCI0JIb3yeMOoll ceMaHTaecKol Kiaaccudukaruen (Kassian et al. 2010: 57),
a 3HayaT TOJIBKO ‘3eMJIsI KaK IIOBEPXHOCTH, ground’.

CooTBeTcTBeHHO, JIJIs1 6a30BOTO TepMMHA ‘3eMJIsI’ B BeJMIICKOM ITOJXOAMUT TOJIBKO CJIOBO
bhiimi- ¢ mapasuiensroit Gpopmorit bhiimi- u noancemueit ‘3emuist (ground) / semuis (mousa) /
crpana’ (Kim 2020: 506-507; BR-5 1868: 348-349; Grassmann 1873: 951). Cioso bhiimi- TakKe
9JacTO MICIOJIB3YeTCsl IO OTHOLIEHNIO K ODOKeCTBJIeHHO U IepCOHM(UIIMPOBAHHON 3eMmIIe,
KaK U YIIOMSHyTbIe CMHOHUMBL ITpumepsr: AVS 111, 17, 5 «Ha cyacThe TycCTh B3pe3aioT 3eMAI0
xopouue jgemexu!», AVSV, 11,6 «ITyCTh YIIOJ3YT Jlachl BHU3 B 3€MAI0!» I T. JI.

38. head / ronosa: [ir-as- {siras-} ~ [i:r-s-an- {sirsdn-} (kocs.)

HecMoTpst Ha TO, 4TO 3HaUYeHMe ‘TOJI0Ba’ JIJIsI OCHOBBI $iras- yCTaHaBJIMBaeTCsl OJHO3HAYHO
Kak B ATxapBaBe/ie, Tak I B Pursejie, mpob6jiemMa COCTOUT B HAIMYMU JJOCTAaTOYHO OJIM3KOIO CH-
HoHMMa milrdhdn- (Kim 2020: 539-540; Lubotsky 1997: 1080; BR-5 1868: 856-858; Grassmann
1873: 1053; MW 1899: 826).

Cama ocHoOBa $iras- OOBIKHOBEHHO CJIY>KUT JJIs1 0OO3HAaYeHNs ‘TOJIOBBI’ JIIOZIeN U aHTPOIIO-
MOPHBIX CyITecTs, 60roB 1 XKUBOTHEIX: AVS IV, 14, 7 «r0A0BY KO3/1a MOJOXY B BOCTOYHON
CTOPOHE»; AVS IX, 8, 21 «u3 HOT, U3 KOJIEeH, U3 SITOANLI, U3 IIPOMEKHOCTH, OCTpble OOJIM CIIMH-
HOTO XpeOTa, 13 TOAOBbI — s 3aCTaBUJI ICIE3HYTh DOJIe3Hb».

Ocnosa miirdhdn- e HeOJHOKpaTHO 3acBU/leTeIbCTBOBaHa B 3HaUYeHUM ‘TJIaBa’ WU ‘Bep-
muHa’, cp. RV 1, 24, 5 «x BepmmHe 6orarcra». B cBasu ¢ atuMm B bosrsmom IletepOyprckom
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cJI0Bape CaHCKpUTa CIelyadbHO OTMeYaeTcs], 9YTO B IPEBHOCTU DTO CIOBO PelKO VMMeeT Mmpsi-
MoOe 3HaueHle I B OCHOBHOM yIIOTpe0JisgeTcs B repeHOcHBIX (BR-5 1868: 856). Takxke crout oT-
MEeTHITh, YTO KOHTEKCTOB C OCHOBOV miirdhin- B Arxapsasese Mensile (Kim 2020: 539-540;
Whitney 1881: 228), vem B Pursezie (Lubotsky 1997: 1080; Grassman 1873: 1058), a siras- u Sirsin-
no-nipexkHemy 9actoTHsI (Kim 2020: 686; Whitney 1881: 291-292).

ITockoIbKY B ceMaHTMYeCKON crenm@uKalny /s aHHOTUPOBAaHHBIX crinckos CBojerna,
KOTOPOI 5 OJIb3YIOCh, ITpeJilaraeTcs OT/INYaTh CJIOBO ‘TOJIOBA’ OT «a) OoJiee y3KIMX TEPMIHOB —
‘3aTBUIOK’, ‘MaKyIIIKa’ M T. IL.», «B) MeTapOpMIeCKOro IlepeHoca ‘TosIoBa’ > ‘BepXyIlKa’, ‘HadaIb-
HUK 1 T. IL.» (Kassian et al. 2010: 63), miirdhdn- ciefyeT cauTaTh BTOPOCTEIIEHHBIM CHOHIIMOM.

45. know / 3Hats: wid- {vid-}

Ha mepBbIit B3r/1s1/], 6/1M3KMe 110 3HAUeHMIO IJ1arOJIbHBIX KOPHel vid- ~ jfid- 00pa3yIoT CyIl-
IUIETMBHYIO IIapy, IIOCKOJIBKY IIE€PBBIN OOpasyeT IpeXK/ e BCero ApeBHMIT nepdeKT véda co 3Ha-
JeHMeM ‘3HaTh’ U peke — KopHesoil1 ntpeseHc vetti (Kiimmel 2000: 501-504), a ot BTOpOTO B OC-
HOBHOM 00pa3yioTcs mpeseHTHbIe (popmel (Kim 2020: 290-291).

OzHaKo MCKOMBIN, COTJIAcHO crienyuKamuy, «IJaroj, o003Hadalomuii yXXe nMmelomiee
MeCTO 3HaHle OTHOCUTEeIBHO KaKoii-1. cutyanunm» (Kassian et al. 2010: 66) — »To nMmeHHo vid-,
Hanpumep, RV X, 11, 1 visvam sd veda ‘on 3HaeT Bce’, cp. HeM. ‘der weifs alles’ (Geldner).

ITpu »TOM KOpeHs jfid- Kak B Pursesie, Tak 1 B ATxapBaBsejie UMeeT OoJiee crienndpuieckoe
3HaueHle ‘y3HaBaTh, IIOHMMATh U ‘MMETh 3HAKOMCTBO, 3HATH (JOPOTY, Ye/J0BeKa), OBITh 3HAKO-
MBIM’, KOTOpOe KakK pa3 HeoOXOAMMO OTJIMYaTh OT 6a30BOTO IJIaroJa ‘3HaTh’, KaK OH OIIMCaH B
Kassian et al. 2010: 66.

DTO JIOKa3bIBaeTCs MHOTOYMCICHHBIMM KOHTEKCTaMMU C jfid-, Hallpumep, AVS XV, 12, 9:
«OH He 3HaeT HM ITyTH, ICXO’KeHHOI'O OTIIaMU, HI (ITyTH), MICXOKeHHOro boramm»; RV 10, 34, 4:
«Oren, MaTb, OpaThbs TOBOPST O HeM: MBI He 3HaeM (ero!) ¥Ysegure ero cpsizaHHbIM!»; RV 10,
114, 2: «Tpu I'mbean cupsaT Ipu TOM, YTOO yKa3bIBaTh, — Be/lb BOSHUIIBI (SKEPTBEI), KOTOPBIX
JaeKo CJIBIIIHO, 3HAIOT VX XOPOIIO» I T. .

CooTBeTCTBeHHO, 51 CKJIOHAIOCh K TOMY, YTO MIMEHHO KOpeHb vid- JOJI)KeH ObITh BhIHECeH
Kak aeMeHT 110-c10BHOTO cmcKa B 3HauyeHuu ‘3HaTh’. Tem He MeHee, HEOOXOAMMO JajibHel-
IIee Mccle/joBaHNe M0 pa3rpaHNYeHNIO 3Ha4eHNIi 9TUX JIBYX IJ1aroJIoB, TeM 0oJiee 4TO MHOT/a
KOHTEKCTHI C IJIar0JIOM vid- TepeBOAsTCs mpu moMomu HeM. kennen, cp. RV 11, 14, 10 véda
ahdm asya nib"rtam me etét «Ich kenne ihn; das steht fiir mich fest» (Geldner).

51. man / my>xuuHa: nar- {ndr-} v pumas- {primams-} ~ piis- {prims-}.

B Pursene 1 AtxapBaBesie BCTpedaeTCsl HECKOIBKO CHOHVIMOB, CIy>Kall[UX /11 OOO3Hade-
HIST ‘MY>KUMHBL': 9TO OCHOBBI ndr-, vird- U primams- (B KOCBEHHBIX ITajiexKax pums-). JdomnonaHn-
TeJbHbIE CUHOHVIMBI vor'.san— ‘MY>KeCTBEHHBIVI / CMJIBHBIN / My>XuMHa / caMer] / camer] JTI060ro
kuBoTHOTO U T. 1.’ (BR-6 1871: 1338-1340; Grassmann 1873: 1345-1348;, MW 1899: 1012)
u mdrya- / mdriya- ‘MOJIOJOJ YeJIOBeK B paciiBeTe CIJI OYEBUJHO MMeIOT Oosee crienyduye-
CKOe 3HaueHmue U He TOJSTCs B KauyeCcTBe KaHAJaTOB.

MuTepecHo, 4TO ndr- U vird- UMeIOT HaJe>KHYIO MHIOMPaHCKYIO MM MH/0eBPOIeNCKYIO
STUMOJIOTUIO C COOTBETCTBUAMM, KOTOPBIe YKa3bIBaIOT B POACTBEHHBIX SI3BIKaX B TOM 4UCJIEe U
Ha 3HaueHMe ‘MY>KUMHa’: Cp. Tped. dvrjp ‘My>K4lHa; yeJ0BeK’, apM. ayr (poJ. II. arn) ‘My>K4mnHa’
n 1. 1. (EWAia II: 19-20), BTOpOe — aT. uir ‘My>X, My>K4MHa / Cynpyr’, TOT. wair ‘My>K / MyX-
yyHa / yenosek’ u 1. 1. (EWAia II: 569-570).

A1 BeJUIICKOTO CIVICKa, TeM He MeHee, 51 BBIOMPalO TOIBKO /iBa U3 DTNUX CMTHOHNMOB, ndr-
U puimams- ~ piims- Ha OCHOBAaHNM aHaJIN3a YIOTpebIeHsT pacCMaTPUBAa€MBIX OCHOB B TEKCTe.

ITepsriit, yacTo yrorpebsstomuiics u B Atxapsasejie, 1 B Pursesie, 1MeeT TOUHBIN aHTO-
HIUM “KeHIIWHA’, ndri- ~ nari-, 1 UHOrAa yrnorpebssiercst B ®Toit onmosunum: RV 1, 43, 36;
RV VIII, 77, 8. ITpumepoM yrorpeO/ieHNsI B CBOeM OCHOBHOM 3HaueHMI MOXKeT CIY>KUTh KOH-
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OmpIT cocTaBJ/IeHNsI aHHOTMPOBAHHOTO criycka CBogelnia /151 BeJUiICKOTO sI3bIKa

teker AVS XLV, 2, 9 «ceityac, 0 My>W, yCJBIIIIbTe JKe OT MeHs, KaK/M 0JIaroC/I0BeHreM CyIl-
py>KecKas yeTa JJOCTUTHeT (BCero) LIeHHOIO».

[To06HBIM 06Pa3OM U CJIOBO piimdnis- ~ piims- UMeeT aHTOHUM stri- KeHIMHa / caMKa’
U TaK>Ke YIIOTpeO,I1eTcsl B KOHTeKCTaX IIPOTUBOIIOCTaB/IeHN s MY>KUMHBI KeHII/He: AVST 8,1
«KTO 9TO COBEPIINJI, KeHIMHA (M11) My>X49IMHa, IIyCTh BTOT YeJ0BeK 3/iech OObABUT cebs!»;
AVS V, 14, 6 «ecsu >KeHIIVHA WM eC/IY My>K9MHa BO 3JI0 COTBOPWJ/IN KOJIJOBCTBO».

K coxanennio, oJHO3HaYHBIX TPUMEPOB, Ie /s MY>KUMH U KeHIIVH ONMCBIBAINCh OB
VMIMEHHO IPUCYIINe UM 3aHATUA (Bpoje OXOTH / IIeTeHns KOP3MH), B BeJUIICKIX TeKCcTaxX 00-
Hapy>KIUTb He yJaeTcs.

B To >xe Bpems1 vird- yalile Bcero MMeeT 3Ha4eHNe ‘Tepoil’ U IIOCTOSIHHO YIIOTPpeO IseTcs 110
OTHOIIIeHMIO K 6oxkecTBaM, cp. RV VI, 21, 6 «mbI BocrieBaem 1e6: (VIHzapa), o repoii, rpusJie-
KaeMbIil MOJIUTBO»; AVS 111, 23, 2 «1a POAUTCS TYyT T€POVA, CHIH Y TeOs, 1eCATUMeCTIHBIN!».

60. night / Houb: ra-tr-i-- {ratri-} ~ ra-tr-i- {ratri-}

B BeaumiickoMm ecTh TpM OCHOBEI, KOTOpBIE MOIJIM OBl TEOpeTUIEeCK! IIpeTeHJ0BaTh Ha 3a-
ITIOJIHeHVe JaHHOT'O CJIOTA.

Bosee npesHme 110 MpoOMCX0XKAeHNIO OCHOBHI ksdp- (BR-2 1858: 530; Grassmann 1873: 362)
u nikt- (BR-4 1865: 6; Grassmann 1873: 703) y>xe B Purpejie yroTpeb 10TCs KaK Hapeuns MIn
B CBA3aHHBIX KOHTEKCTaX B YCTOSIBIIIMXCS IMOTHIecKuX BeIpakeHmsix (Lubotsky 1997: 458-459,
785). Ana ksdp- cranapTHBI yroTpebseHus ajsepobmuanpHoro tuma, cp. RV IX, 99, 2 «u Bor,
IIPUTOTOBJIEHHBINI HOUYBIO, OH (CoMa) HBIpsIeT BIlepe], K HarpajaM») M KOHTEKCTHI C OCHOBOIA
usds- ‘3aps’ BO MHOXKecTBeHHOM umcie (cp. RV VI, 52, 15 «YTo6s1 (MbI) mpo1iseTaan (1) HO4a-
My, (1) n Ha yrpeHHuUX 30psAx!»; RV VII, 15 «cBetn (ArHn) B HOUax M Ha YTPEeHHMX 30psix!»).
B Arxapsasezie 5Ta ocHOBa y>Ke He yrioTpebaercs (Kim 2020: 235; Whitney 1881: 92), moszxee
B IIaMATHUKAX JPEBHEMHIVIICKOIO S3bIKa BCTPEYAeTCs TOIbKO IIPOM3BOJHOE ksaplf- (BR-2 1858:
531). CooTBeTCTBEHHO, HTO CIOBO HMKAK He MOXKeT IIpeTeH/I0BaTh Ha 3alloJIHeHNe CI0Ta.

IToxoxxum obpasom yriorpebJisiercs ndkt-: 9To 11060 060KeCTBIeHHasI CYIIHOCTb, JIMOO CJIOBO,
yIoTpeb isieMoe BMecTe C usds- ‘3aps’, 1100 Hapedne ndktam ‘HOUBIO’, IIpOU3Be/IeHHOe OT BUHIU-
TeJIPHOTO Hajie>ka e/JMHCTBEHHOTO 4Iic/Ia COOTBeTCTBYIOIIell OCHOBBI, YaCTO BMecTe ¢ IIpOTUBO-
IIOJIOKHBIM I10 3HaueHUIo divd ‘aHem’, cp. AVSV,7, 3 «IIyCTb OyZeT B IIOps/iKe JHeM 11 HOYbIO
Hallle Harpa>kJieHue, cozjaHHoe 6oramm!», RV 1, 24, 12 «O ToM HO4YBIO, O TOM JIHEM MHe TBePJT».

[TosTOMy 6a30BbIM 06O3HaUeHMEM ‘HOUW’ B BeJIUIICKOM sI3bIKe MOKHO CIMTATh OCHOBY Fdtri-
(Kim 2020: 594-595). Cp. AVSTI, 8, 2 «ITpous ITycTh 3aCBeTUT 9Ta HOUD (KIeTpiio)». OHa Takoke
MO>KeT BBICTYIIaTh KaK 000>KecTB/IeHHas! IepCOHMPUITIPOBAaHHAas CyIIHOCTE, cp. RV 1, 35, 1 1 rumH
k Houn AVS XIX, 49, mopoGHO ¢ rapasuiesissMu B Beuiickoit tuteparype cM. Kulikov 2010.

64. person / uesosex: 3an-a- {jina-}

Ana cnorta ‘gesnoBeK’ ecTh LeJIBIX TpuU KaHjaugara, mdnusa- (RV, 8 AV tonpko cybcranTu-
BUPOBAHHOE ITpUJIaraTe bHOe manugyd- ~ manusiya-), pirusa- ~ pirusa- u jina-. VIx ynorpe6e-
HIe B TeKcTe Pursespl 1 ATxapBaBe/ibl IIOKa3blBaeT IIpUMedaTeIbHOe paciipe/ieieHune: manusa-
U manusyd- ~ manusiya- 0603HavyaIOT yejoBeKa B IIPOTUBOIIOJIOKHOCTh OOXKeCTBaM, purusa- ~
piiru_sa— Jejl0BeKa B ONIIO3MINI K (IPYIMM) KMBOTHBIM, jdna- denoseka BoobGire (Trofimov
2019). Ans mocieJHero B CBSA3M C DTUM YaCTOTHO yIIOTpeOJeHNre BO MHOXKeCTBeHHOM YIiC/Ie B
sHaueHun ‘moawn’ (Hanpumep, RV II, 12, 1 «tot, o moau, Viagpal» n panee HeojHOKpaTHO B
TEeKCTe TOTO >Ke TMMHa).

B cBsA3M ¢ TM HEOOXOAMMO BEIOPATS jdna- KaK CaMblil HeMTpaIbHBIN CHOHUM.

IIpumedaTe pHO, UTO B Pa3AMYHBIX MHOAPUIICKMX SA3BIKAX BCe YEThIPe OCHOBBI MMEIOT
pediexchl ¢ 6a3o0BbIM 3HaueHMeM ‘desosek’ (Turner 1962-1985: 5098; 8289; 9827-9828), mpuyem
npeob/1afaloT IIOTOMKI IIPOU3BOJSHOTO MaAnusyd- ~ manusiya-, Ha BTOpOM MecTe — IIPOJOJIKe-
HIL jdna-, B JOCTaTOYHO HeOOJIBIIIOM KOJIMYEeCTBe SI3BIKOB — ITPOJOJIKEeHIs pUrusa- i manusa-.
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89. tooth / 3y06: dant- {ddnt-}

B mannom ciaygae B Pursesie u ArxapsaBejie BcTpedaroTcs JBa cIoBa, ddnt- u jambha-, oba
MMEIOT XOPOIIYIO MHOEeBPOIIENICKYIO STUMOJIOTUIO U CBSI3aHBI C KOTHAaTaMU B APYIVX SI3bIKaX
CO 3HaueHMeM ‘3y0’: cp, Hampumep, JaT. dens, dentis ‘3y0’ (EWAia I: 695-696) u tox. A kam,
ToX. B keme ‘3y®’, mpacnas. *zobv ‘3y6’ (EWAia I: 572-573). OueBnsiHO, 4yTO ompejeseHne oc-
HOBHOTO IOHATNS B BeJAMIICKOM SIBJISIETCS JOIIOJHUTEIbHBIM apIyMeHTOM B II0JIb3y PEeKOHCT-
pyxuuu *dent- wiu *¢omb"o- Ha ipaypoBeHb B KadecTBe OCHOBHOTO 0603HaYeHNMs ‘3y6a’.

HecMotpst Ha TO, UTO CMHOHUM jdmbha- dame yrorpeb.siercs: (ocobenHo B Pursese), on
uMeeT crienprIecKylo CeMaHTIKY. B ocHOBHOM »TO cj10BO mpuMeHsieTcsa B Begax B meTado-
pUYeCcKOM CMBIC/Ie, KOT/la pedb ujeT o ‘3ybax orus’, To ectb 6ora Aruu (cp. RV 1, 143, 5 «(»10T)
ATHI ecT-TIOXMpaeT OCTPEIMMU 3ybamm»). Taxoke nMmeeT 3HaueHMe “9eTIOCTH, ‘psij 3yOOB’, dac-
TO OTpa’keHHOe B cja0Bapsx u nepesogax, cp. RV VIII, 60, 14 «He ycroaTs nepes TBonumMu de-
ATOCTSIMM, O ATHU-OBIK» U T. [I.

Kpome Toro, HeobxoauMoO OTMETUTD, 4TO jdmbha- ABIsAETCS MPOU3BOJHBIM II0 OTHOIIIe-
HUIO K IJ1arouy jabh- ~ jambh- ‘XBataTh; 3alleJKMBaTh(Cs)’, @ DTO XOPOIIIO COITacyeTcsl CO 3Ha-
JeHUeM ‘psifi 3y0os / uemocTir’.

VlcTopus u BHyTpeHHUe CBs3U pacCMaTpUBaeMOTO BeJUIICKOTO CJIOBa IIPOCIEXEHHI B pa-
6orax (Narten 1965; Mumm 1999). O6a ucciefoBareis HpUXOJAT K BBIBOJY, UTO CJIOBO jdmbha-
VIMeJIO B BeJUIIICKOM 3HadeHue ‘psif 3yOOB’, ‘4eriocTy’. B ¢BsI3u ¢ 9TM O4eBMAHO, YTO OCHOB-
HOe 0Oo3HauyeHNe ‘3y6a’ B Begax — mmeHHO dint-. DTO XOpOIIO COIJIacyeTcs C TaKMMM ITapaMu
KOTHATOB, KaK I'ped. YOuUdOC ‘KIMH, TBO3AL HpU 000VC, poJ. II. 060vToc ‘3y0’, np.-uci. kombr
‘rpebeny’ ripu tonn 3y6’ u T. 1.

90. tree / nepeso: wrks-a- {vrksd-}

3HaueHNe ‘IepeBO’ MOATBEP K/AeTCs /ISl OCHOBBI Urksd- ZOCTaTOYHBIM KOJNYECTBOM KOH-
Tekcros: AVS X, 7, 38 «kak BeTBM, pasolleJInnecs: BOKPYT CTBoJa AepeBa»; RV III, 45, 4
«CTPAXHM, KaK CIeJBIN III0J KPIOKOM ¢ AepeBa»; RV 1V, 20, 5 "criesoe aepeso (c maogamn)';
RV VI, 24, 3 «BeTBU aepeBa».

bim3kuii cMHOHNM, OCHOBA vdna-, IMeeT 3HadeHNe ‘7IepeBo, JIeCHOe JepeBO’ OOJIBIIeN! Ja-
croio B Pursese (Lubotsky 1997: 1228-1229; BR-6 1871: 666-667; Grassmann 1873: 1206-1207;
MW 1899: 917-918), B ATxapBaBesie 9TO y>ke B OCHOBHOM ‘JieC’, KaK 1 B O0JjIee TTO3/JHMX ITaMsIT-
HUKaXx, Cp. AVS VI, 33, 1 «4T06bI OATANKUBATH JIOfEN, AeC, He6o»; AVS VIII, 6, 11 «kTo mmoj-
HIIMaeT IITyM B AeCy».

YacTo ymorpebssieMasi OCHOBa vanaspiti- '(JiecHOe) JepeBo’ OyKBaJIbHO IEPeBOJUTCA Kak
‘osesiutenb geca’ (BR-6 1871: 673-674; Grassmann 1873: 1208-1209) u yniorpeb.isieTcst B CTU-
JINCTUYECKM OKpAaIlleHHBIX KOHTEKCTaX, Halpumep, AVS IV, 3, 1 «boxkecTBeHHOe AepeBO»,
AVS V, 27,11 «o aepeBo, oTiycTu (>KepTBeHHOe >KMBOTHOe), faps1 (ero)!»

Taxke He TTOJXOIUT B KaYecTBe KaHIuIaTa Ha OCHOBHOe 0603HaueHme dari- ‘lepeBsHHOe
OpesHO, baska / gposa’ (Kim 2020: 339; BR-3 1861: 595; Grassmann 1873: 595-596), Bocxozs1iiee
K 1.-e. *dor-u- / *der-u- / *dr-ew- ‘nepeso’.

99. woman / KeHIuHa: n'ar-i- (nari-} ~ nazr-i- {nari} u str-i-- {stri-}

Kak u B cydae co c10TOM ‘My>K4mHa’, 3aCBU/I€TeIbCTBOBAH OOJIBIION PsiJi CMHOHMMOB,
VMEIOIINX OIIpesie/IeHHble KOHHOTAIIVI MM YKa3bIBaIOIINX Ha BO3PAacTHYIO ceMaHTUKY. Cpe-
IV HUX gncf— ‘Do>KecTBEeHHasI KeHIIMHa, XXeHckoe 0oskecTBO’ (BR-2 1858: 830; Grassmann 1873:
415; MW 1899: 370); jani- “xena’ (BR-3 1861: 29; Grassmann 1873: 475), ydsana- ‘nesodxa, je-
ByIlIKa’ C BapMaHTaMM OCHOBBI ydsd- u yosit- (BR-6 1871: 200; Grassmann 1873: 1128), ména-
‘caMKa Jir060ro >XUBOTHOTO / >KeHruHa' (BR-5 1868: 903-904; Grassmann 1873: 1064).
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B kauectse snemenToB cnmcka Cpozenra HeOOXOJMMO BbIOpaTh nari- ~ nari- (Kim 2020:
395; BR-4 1865: 117; Grassmann 1873: 725) u stri- (Kim 2020: 777; BR-7 1875: 1275-1276; Grass-
mann 1873: 1596), mpsiMble aHTOHUMEBI K 1dr- ¥ pumanms- ~ plims- ‘My>K4mHa’ COOTBETCTBEHHO.

IIposeseHHOE MCCIeOBaHIE TTOKa3bIBAeT, YTO BEJUIICKUII CIIMCOK MOXeT OBITh B I1€JI0M
YCIIEIITHO COCTaBJIeH IIPY JOJIKHOM IIPpMBJIEYEHNN JAHHBIX TEKCTOB I C OIIOPOII Ha OIpeje-
JIEHHBIJI ceMaHTU4IecKnii craHgzapT. OOIlee 4MCIO cIydaeB pacxoKIeHNs MeXAy ATxapsase-
noit u Pursesioit — Bcero 6 ocHOB. Mopdosiornyeckne pasindams MeXXy TeKcramy Pursezbr
ATxapBaBeJbl 3acBUeTeIbCTBOBAHEL B 3 caydasax. B 10 caydasx ObIIO HECKOTBKO BECOMBIX KaH-
JUATOB Ha 3aIlOHEeHNe CJI0Ta, HO paboTa ¢ TEKCTOM ITO3BOJINMJIA C/le/IaTh YBEPEHHBIV BEIOOP
0a30BBIX TepMMHOB. B Tekcre Atxapsasenbl 4 sakyHsl: 3. bark / xopa; 50. louse / Borms;
69. round / xpyrusrir; 105. short / koporkuii. ITo gBe OCHOBEI B IJIaBHBIN CJIOT BBIHECEHO 5 pa3
u3-3a cyniuletusmusma (6 pas i/ Pursepl, rje JOIOMHUTEIPHO HabII0aeTcsl CyIIIeTUBU3M
vir- [ uddn- ‘soaa’) 1 5 pa3 u3-3a HECHUMAEMOT CUHOHUMUMA.
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Artem Trofimov. An attempt at an annotated Swadesh wordlist for Vedic Sanskrit

The goal of the present paper is to illustrate certain philological and semantic issues that
arise during the compilation of the 110-item Swadesh wordlist for the Vedic language, which
is itself a necessary procedure for any satisfactory lexicostatistical analysis of Indo-Iranian
and Indo-European data. The language of the Atharva Veda, the second of the Vedas, was
chosen as the main idiom, since it does not have quite as many lacunae and is more stylisti-
cally neutral than the other texts. For the purposes of the wordlist, I have applied the seman-
tic specifications currently used in the GLBD (Global Lexicostatistical Database). The text of
the Atharva Veda was subsequently compared with the Rig Veda in order to obtain more re-
liable and comprehensive results and to study linguistic evolution at the early stages of de-
velopment of the Vedic language. Research shows that 87 items of the Vedic list are more or
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less uncontroversial. Six meanings correspond to different stems in the Atharva Veda and the
Rig Veda; there are also three cases of consistent morphological differences between the two
texts. In 10 cases, it was necessary to choose the most appropriate candidate from a variety of
synonyms. Only four lacunae remain in the text of Atharva Veda. Finally, there are five cases
of suppletive stems and five cases of synonymy. The study shows that the Swadesh list for
Vedic can be successfully compiled based on textual data and with the application of a strict
semantic standart.

Keywords: lexicostatistics; Swadesh list; Vedic language; Atharva Veda; Rig Veda; synonymy;
suppletivism.
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